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1. 

l N T R o D u e e I o N 

Es evidente que por el actual sistema monetario, los finanzas -
Je los paises en desarrollo se deterioren coda vez más, dando -

pauta a una creciente i nfluenc.i a de los organismos intcrnac ionQ_ 
les en el establecimiento de programas y sistemas de recupera-
ción financiera a través de mecanismos y politicas crediticias. 

Estos mecanismos y políticas crediticias estfin conformados de · 
tal manera que condicionan y limitan la "ayuda" que estos orga
nismos prestan a Jos paises en desarrollo, u Jn vez qu6 pcrmi-· 
ten influcncinr la polític.i ccon6mica del pllÍ'> en cuestión. 

Por 6sto, el objeto del presente trabajo es presentar un docu-
monto en el que se resuman los aspectos más relevantes de los -

· Organismos Internacionales de Financiamiento que en nuestro opi 
ni6n son los mAs importantes e influyentes en la economía de -" 
paises en desarrollo de Am6rica Latina. 

Ue esta forma, el presente documento está integrado de 3 capit~ 
los, cada uno de los curilcs versa aceTca d~l Fondo Monetario I! 
ternacional (FiM.I.),dcl Banco Interamericano de Desarrollo 

(B.I.D.) y del Qanco Mundial (B.I.R.F.), respectivamente. 

En cada uno de estos capitulas, se incl~ycn los. antecedentes, -
objetivos, organización, recursos y mecanismos de operaci6n de 
cada organismo internacional de que se trata, con 16 que pretc~ 
demos dar una visión general de los mismos. 

En cuanto al Fondo Monetario Internacional (F.M.I.), profundiza 
mos un poco m5s en lo que es el Departamento General y el de D~ 
rechos Espcci~lcs de Giro, Jcbido a la relcvAncie de los mismos 

..· 
'· 
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ya que es a trav6s de éstos que el Fondo realiza sus operacio-

nes. 

Por lo que se refiere al Banco Mundial, hacemos la distinción -
entre el Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF), 
la Asociaci6n Internacional de Fomento (A.I.F.) y la Corpora- -
ci6n Financiera Internacional (C.F.I.); asimismo, exponemos la 
relación que existe entre estos tres organismos internacionales. 

La expresión "Banco Mundial" corresponde al Banco l11ternacional 
de Reconstrucción y Fomento y a sus dos afiliadas; La Asocia-
ci6n Internadona1 de Fomento (AIF) y la Corporact611 Fi'nanciera 
Internacional (CFI). En el transcurso de este capitulo, utili· 
za remos el término !'Banco Mundial" y "Banco" para hacer referc!!_ 
cia a las tres instituci'ones en conjunto y el de "BlRF" para h~ 
cer referencia especHica al Banco Internacional de R.econstruc~ 
ci;ón y Fomento, 

Los respectivos Convenios Constitutivos del BIRF, de la AIF y -

de la CFI, contienen disposiciones en virtud de las cuales las 
tres instituciones gozan de personalidad juridica propia. Son 
instituciones afiliadas en raz6n a que su organización es muy -
similar y un gran número de sus funcionarios desempeñan cargos 
similares simultáneamente en las tres instituciones. 

De hecho, el BIRF y la AIF, tienen la misma estructura organiz! 
cional, los funcionarios y empleados de ~ste también ocupa~~ ~ 



los mismos cargos en la AIF; asimismo, dcsempeftun ciertos scrvi 
cios i::omunns en la CFf. La AIF otorga préstamos a través del -
Banco Mundial ,por lo que su organización es la misma y prdcti-
camcnte difieren únicamente en cuanto al número de países miem
bros que los integran y al procedimiento purn computar los dcr~ 
chos de voto. Por estas razones, en este capítulo expondremos 
bajo unu mismu secci6n la organización y estructura del BIRP y 

de la ATP. 

Por otra parte, la Corporación Financiera Internacional tiene -
su propio personal de operación. El Presidente del BJRF lo es 
también de la Junta de Directores de la CFI y las disposiciones 
que regulan la actuación de la Junta de. Gobernadores, los ílir0~ 

toros Ejecutivos, al Presidl'nte de la ,Junta de Gobernadores y • 

al Presidente dl' la Corporad6n Fi'n1inch.~ra rntet'nach1na1, son · 
las mismas aplicables al BIH.F; ~:d·n l'mbargo, oxi$tcn algunas di' .. 
ferencias en cuanto a la estructura operativa de estas dos ins
tituciones que hacen necesario tratarlas por separado, por tal 
motivo, en este capítulo se tncluye una secci6n esperiol para ~ 

la CFI. 



C A P I T U L O 1 

¡l. 

·JOi~DO:·MONETARIO· IiHERNAG.JOíiAL · 

' '~ . 

• ¡ ~ ' 



., ..... ,., .•.. , ~·· .... \~, .. 

4. 

l. ANTECEDENTES Y FUNCIONES: 

CREJ\CION. 

Después d~ la Segunda Guerra Mundial y con motivo de ln rece- -
si6n económica resultante, los gobiernos de varios paises como 
Estaclos Unidos de Amérjca (E.U.A.), El Reino Unido (Inglaterra), 
la Unión de RcpGblicas Socialistas Sovigticas (U.R.S.S.) y Fra~ 

cia, entre los mis importantes, concibieron la idea de crear 
una alianza de paises con objeto de ayudarse mutuamente a rees
tructurar su raquítica economía. 

Con esta idea, los Estados Unidos de América y IH Reino Unido, 
presentaron a consideraci6n el Plan White y .el Plan Kcynes res
pectivamente y, como re~ultado de la amalgama de estos dos pla
nes, surgi6 el Fondo Monetarió Internacional (F.M.I.) 

El Fondo Monetario Internacional es por lo ant~s expuesto, un -
organismo que pretende ~stablecer y mantener un sistema finan-
ciero tendiente a promover el d.esarrollo y la estabilidad econ,2 · 
~ica de los países miembros y facilitar sus transacciones co- -
rrientes. 

De esta forma, el Convenio Constitutivo dl!ll .Fondo Monetario In
ternacional, fue aprobado en la Conferenci~ Monetaria y Financie' . . . -
ra ·de las Naciones Unidas en Br'etton Woo'ds, New Hampshire, que 
tuvo luga~ del lo. al 22 d~ julio de·1944! 

OBJETIVOS. 

Los objetivos para los que fue cre~do ~1 Fondo Monetario Intcr~ 
nacional, son: 



s. 

Fomentar la cooperaci6n monetaria internacional por medio de 
una instituci6n permanente que sirva de mecanismo de consul
ta y colaboraci6n en cuestiones monetarias internacionales. 

Facilitrir la expansi6n y el crecimiento equilibrado del co-
mercio internacio.nal, contribuyendo así a alcanzar y mante·-
ner altos niveles de ocupaci6n y de ingresos reales y, a de
sarrollar los recursos productivos de todos los paises miem
bros, como objetivos primordiales de política econ6mica. 

Fomentar la estabilidad cambiarla, procurar que los paises -
miembros mantengan rcg:l'.menes de cambi~ ordenados y evitar de 
¡>reciaciones cambiarías competitivas. 

Coadyuvar a establecer un sistema multilater~l de pagos para 
las transacciones corrientes que se realizan entre los paí- - ·. · 
ses miembros y eliminar las restricciones cambiarias que di
.ficulten la expansi6n del comercio mundfal. 

Infundir confianza a. los paises miembros poniendo a su disp2_ 
sici6n temporalmente y con las· garantías adecuadas,, los re-
cursos generales del 'Fondo, dándoles así oportunidad de qué 
corrijan los desequilibrios de sus balanzas .. de pagos, sin· re 
currir a medid~s perniciosas pa~a la prosperidad nacional o 
internacional • 

. De acuerdo con 1() anterior, acor.t(l.r la duraci6n y, aminor·ar -
;. ei grado de desequilibr,io de las billarlzas' de ~a~os de. los -

. paises miembros. 
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2. CONDICION JURIDICA, INMUNIDADES 
Y PH IV I LEG IOS. 

() . 

A fin de que el Fondo puedo cumplir las funciones que le estfin 
atribuidos, le fueron otorgados en los territorios de cada 
pais miembro, la condici6n jurídica, las inmunidades y los prl 
vilegibs que a continuaci6n se detallan: 

El Pondo tiene plena personalidad juridici y en particular, ca 
pÚcidad para: 

Contratar. 

Adquirir y enajenar bienes muebles e inmueblis. 

Entablar procedimientos legales. 

Ade~§s el Fondo, sus bienes y su activo, dotidequi~ra que se h! 
11 en situados y quienquiera que lós tenga en su poder, gozan -
de inmunidad en ~ua~to a toda clase de proc~dimicntos .judicia
les, excepto en la medida en que el Fondo renuncie expresamente 
a eso inmunidad, a los ef~cto~ de cualquier procedimiento o en 
virtud de los términos ~e cualquier contrato. 

Por .otra parte, los bienes y el activo del Fondo, dondequiera 
que se hallen situados. y quienquiera que los tenga en su poder,, 
son inmunes a registro, ·requisa, cónfiscaci6n, expropiación .o 
cuálqµier otra forma de incautaci6n. por actos del Pod~r_,Ej-ecu- .. 
tivo o Legislativo. 

Los paises miembros otorgan ademis a las comunicaciones 6fi~i!· 
les ~el Fondo,. ~l mismo trato que a las comunicaciones oficia-", 
le.s de otros países miem.bros. 

. ·, ,' 
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En cuanto a su personal, los Gobernadores y Directores Ejecuti
vos Titulares y Suplentes, los miembros de comités, los repre-
scntantes y asesores de todos ellos y los funcionarios y emplo! 
dos del Fotido, gozan de: 

Inmunidad en cuanto a procedimi'entos judi't:i'a}es: en reladñn 
con los actos realizados por ellos en el desompefio de su~ 

funciones oficiales, excepto cuando el Fondo renuncie a esta 
inmunidad. 

Inmunidad en cuanto a restricciones de i'nmi'grac.i'ón, requ1'sr

tos de inscripción como extranjeros y obligaciones respecto 
al Servicio Militar, así como también, gozan de las mismas -
facilidades respecto a restricciones cambiarlas que otorguen 
los países miembros a los representantes, funcionarios y em
pleados de categoría similar de otros países miembros, siem
pre que no sean ciudadanos del país miemb~o que la' conceda; 

Disfrutan del mismo trato respecto a facilidades de viaje 
que el que los países miembros otorgan a representantes, fu~ 
cionarios y empleados de categoría similar de otros paises -
miembros. 

El Fondo, su activo, sus bienes, sus ingre~os y sus oper.aci;Qnes 

y. transacciones. autorizadas por el Convenio Constitutivo, están 
exentos de todo impuesto y de .todo derecho aduane'ro.. El Fondo 
también está exento de responsabilidad por ·la recaudaci'.6n o e.1 

pago de cualquier impuesto o tributo. 

No se impone impuesto alguno sobre los sueldos ~ emolumento~ o 
en relación con los mismos, que el Fondo pague por un pats mi'e1.!!. 
broa sus ejecutivos, suplentes, funcionarios o empleados que · 
no sean ciudadanos, sdhdttos o nactonales de dtcho paf~. 
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No se gravan con impuesto de ninguna clase las obligaciones o 
t itulos que el Fondo t~mi te, ni los dividendos o intereses que -
los mismos devenguen, quienquiera que sea el tenedor, si: 

El impuesto constituye una discrimtnución contra dicha oblt
gaci6n o título Qnicumcntc por razón de su origen, o 

Ln Qnica base jurisdiccional del impue~to en el lugar n la -

moned11 en que se hayan emitido, sean pagaderos o que hayan -

sido pagados, o la ubicaci6n de cualquier oficina o depende~ 
cin que el Pondo tenga. 

APf. I l.AC 1 ON flE L~_fONDl C fQ~_.!!.!:!,~.!..Ql~.!h_ 

1 NMUN l lli\DES Y PIUVI Lº-G 1 O~.:_ 

Los paises miembros deben adoptar en sus propios territorios 
' lns medidas necesarias para poner en práctica, de acuerdo con -

sus propias leyes, los principios mencionados anteriormente e 
informar acerca de las medidas específicas que sobre el partic~ 
lar adopten. 

•,"' 
~ .. ' 



3. ORGANIZACION, DIRECCION Y ·ATRIBUTOS 
DEL PERSONAL. 

9. 

El Fondo tie1ie una Junta de Gobernadores, un Directorio Ejecut.!_ 
vo, un Director Gerente y el personal correspondiente y, en su 

caso, un Consejo. 

Corresponde a la Junta de Gobernadores decidir la creación de ~ 

~ste dltimo, siempre y cuando se obtenga el 85\ de la totalidad 
de los votos en favor· de esa dec:isi6n. '· 

·Ademas de las facultades que con arreglo al Convenio Constitut.!_ 

vo le esttin expresamente. reservadas a la Junta ·de Gobernadores, 

tendrfi·to4~~.a~uellas ~ue no ~st6n atribuidas al Directorio Ej! 
· cutivo o al Director Gerente, 

La Junta' de G.oberna.dores .estli formada p~r un Gobernador Ti'tular· 
y un Suple.nte, nombrados por cada· pats miembro en la forma que 

~ste determine. 

La.Junta de Gobernadores, selecciona como Presid~nte a tino de -
lós Goberriadores • 

. El Directorio Ejecutivo tiene a su c:argo la gesti6~ de l.as ope

r11ciones genera~es del Fondo y ejerce todas la.s fa~uitades ,; . que 

"º~l' d~lega •la Junta ·.de G~ber~adores •.. Esti'·i~te~rado ·pot. '1os. 
>f)Úectores Éje~utivos y es· pr~sidÍ.d~. por urt· Di.~ector. Gererite; -
. nombrado por el:propio Directori6 •. 

, _,,·.'' 

. ·, 

i~ú~f J_f: .~;:.\::J;c~i:;:/~;· ... ·. ·: ;·:· _ ':~~r ·~'. :,;. ,: /,. 



; ,. ,, .. , ·.' ,. ' .. ·"·' ,,,., .. ; ·-"."•,"." f'- ,.-~>¡o .• ,,.,."! 

1 o. 

El Ulrector Gerente preside lus reuniones del Directorio Ejecu
tivo y tiene voto s6lo para decidir una votaci6n en caso de em
pate;, puede participar en las reuniones de la Junta de Goberna
dores sin derecho a votar. 

Corresponde al Jefe de Personal del Fondo fungir como Director 
Gerente y es de su competencia dirigir los asuntos ordinarios -
del Pondo con orientaci6n del Directorio Ejecutivo y adem&s ti! 
ne a su cargo la organizaci6n~ nombramiento y destituci6n de 
los funcionarios del Fondo, eón sujeci6n al control general del 
Directorio Ejecutivo. 

1 --'.' 

•'. 

·,·. 

,,._. 

,, .. 
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4, PAISES MIEMBROS 

En términos del Convenio Constitutivo del F ,M. l., 10$ miembros. 
fundadores son los países repre>sentados en la Conferencia Mone~ 
taria y Pinanciera de las· Naciones Unidas, cuyos goóternos aceri, 
taran ser miembros del mismo antes del 31 de diciembre de 1945, 

Entre 6stos se encuentra M6xico, 

El ingreso al Fondo está abierto a otros países en el momento y 

.las c~ndici6nes que determina la Junta de G6bsrnadores. Estas 
conclidones, incluso las relativas a las suscripcione·s:, se oa~~ 
san en principios compatibles con los aplicados a los ~a!ses 

·que ya son miembros . 

. OBLIGACIONES GENERALES DE LOS. 

PAISES MlllMllROS 

Reconociendo que el Fondo Monetario Internacional ttene como 
fin esencial ~stablecer un marco que faciltte el intercambio de 
bienes, servicios y capital entre los paf$cs y sirva de base a 
un crecimiento econ6mico sólido y que un objetivo prímordtal e~ 
e~ de fo~entar de ~n ~odo cobstante las condictones fundamenta-

. les y ordenadas, neb.,,sarias para la estabi:ltdad econlimtca r fi·~ -
nanciera, los paises se comp+ometen a colaborar con el Fondo y 

entre s~, para establecer regimenes de cambios orderiados y pro
~ovcr un sistema estable de tipos de cambio. Los paises miem-• 

: 'bros deben ajustarse a lo siguiente: 

.,,, ,,,' ,. 
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l 2. 

Deben hacer lo posible, tcnLcnJo Jcbidamcntc en cuenta sus 
circunstnncias, para orientar sus políticas ccon6rnicas y fi-
nancicras hacia el objetivo ele estimular un crecirnicntn econó 
mico ordenado con razonable estabilidad de precios. 

Deben procurarse acrecentar la estabilidad, fomentando condi
ciones fundamentales ~ ordenadas tanto económicas corno finan
cieras y, un sistema monetario que no ticnJe a producir pertu! 

baciones erráticas. 

Deben evitar·manipular los tipos de cambio o el Sistema Mone
tario Internacional, para impedir el ajusto de la Bal HilZa de 
Pagos u obtener ventajas competitivas desleales frente a -
otros paises miembros. 

Deben seguir politicas cambiarlas compatibles con las obliga
ciones anteriores. 

INFORMACION QUE DEBEN FACILITAR AL 

FONDO MONETARIO INTERNACIONAL. 

El Fondo puede exigir a los paises miembros que le faciliten - -

cuanta información considere pertinente para sus operaciones, i~ 
cluso, como mínimo necesario para el cumplimi~nto eficaz de sus 
funciones, datos de carácter nacional sobre los sig,uientcs part!_ 
culÍlres: 

Tencncins oficiales en sus territorios y en el extranjero: 

a) De oro, y 

b) De.divisas 

. ' 
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Tenencias en sus territorios y en el extranjero en poder de 
entidades bancarias y financieras que no sean organismos fis 
cales oficiales: 

a) De oro y, 

d) De divisas. 

Producción de oro. 

Exportaciones e importaciones totales de mercancías, expresa!!_ 
do su valor en moneda nac~onal, por países de destino y de -
orígen. 

Exportaciones e importaciones de oro, por paises de destino 
y de origen. 

- 'Balanza de pagos internacionales, con inclusión de: 

a) tomercio de bienes y servicios. 
b) Tr~nsaccloncs en oro. 
c) Transacciones de ca pi tal conocidas. 
d) Otras partidas. 

Situación de ·las inversiones internac.ionales, o sea, inver- -
siones .de propiedad extranjera en los territorios del país · 

· · . miembro e inve~siori~s en el extranjero propiedad de pdrsonas . 
ré~identes en suteúitorio, en ·ia medida en que sea posible 

· facÚÍtar''esta ·inform~tión~. 

·- Ingreso ri~cional. 

Indices de pr.ecios, o sea, ind~ces de preci(,lS de mercancias 
en: l'os:: m~rcados al por mayor y a 1 ·por menor, y de 1 os precios 
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de exportac i6n y de importaL· i ón. 

Ti.pos de c:imbio compr.'.ldor y vcnclC'clor ele monedas cxtrnnj0ras. 

Controles de cambios, es decir, un informe"completo de las -
weclidas de control de cambios en vigor, en el momento de in
gresar el pnfs en el Pondo, asi como detalles de las modifi
caciones ulteriores, segGn vayan produciéndose. 

En caso de existir convenios oficiales de compensación, rela 
ción detallada de las cantidades pendientes de compensación 
por concepto de transacciones comerciales y financieras y 

del ti~mpo durante el cual hayan estado pendientes. 

Al· solicitar esta información, el Fondo tiene en cuenta lá apt! 
tud respectiva de cada miembro para facilitar los datos solici

tados. 

Los paises miembros no cstfin obligados en mo~o alguno a facili
tar la información de manera tan detallada que revele la situa
ción financiera de personas fisicas o juridicas, Sin embargo, 

los pciises miembros se comprometen a facilitar la información -
solicitada en la forma mis detallada y precisa que puedan y, a 
evitar en la medida posible, meras estimaciones. 

El Fondo puede concertar con los paises miembros a fin de obt~~ 
ner información adicional, actuar como centro para la recopila;_ 

· c16n e intercambiq. de información sobre problemas monetarios y 

financieros y facilitar de esa forma la pre~aración de estudios 
dcstina~os a ayudar a los paises miembros a formular politlcas 
que coadyuven a alcanzar los fines del Fondo. 

. ,, '~ 

·,:.'.·; 
,.··._, ' .. -~ , 
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5. CUOTAS Y SUSCRIPCIONES. 

La Junta de Gobernadores determino y designa las cuotas de los 
países miembros, mismas que est~n expresadas en Derechos Espe-
cialcs de Giro. 

La sus¡;ripci'6n de cada pars miemoro es igual a su cuota y se p~ 
ga íntegramente al Fondo por conducto del dep'osi'ta.d.o que c:o- , 
rresponde, 

La Junta de Gobernadores· efectiia a i.nter·valos· de ci'11CQ aftQs· co

mo máximo, una revisi6~ general de las cuotas de loa pafses - • 
miembros y si lo estima perti'nente, ptopone ajustes de las mi~s· ... 
mas. También puede a solicitud de un país miembro, consi'der~r 

,. 1 

el ajuste de ~u cuota, de ser ~ste pioccdente, 

Para acordar c.ualquier modificaci6n a las cuotas, se requiere -
un~ mayoría dei ochenta y cinco por ciento de la totalidad de -
votos. 

No s·e puede modificar la cuota de ningún pafs mfomll.ro s·i'n el .., 

consentimiento de ~Rte y hasta que el p~go corres~ondtente se -
haya efectuado o s·e· considere efectuado, 

Todo país miemliro que ~cepta el aumento de ~u cuota, ~aga al ~ 

··.·Fondo el veinticinco por ciento del aumento 1 en Derechos Es.Pe-·.· 
.; , cialcs do Giro y ·en ~l plazo que se 'c:'tetermi'ne. 
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Se considera que to<lo po1s miembro que acepta un aumento <le su 

cuota de conformidad con lo anterior, ha pagado al Fondo una -
suscripci6n igual a este aumento. 

Si un pa1s miembro acepta la reducci6n de su cuota, el Fondo -
le paga una cantidad igual ~ la reducci6n ~n el t6rmino de se
senta dias. El pago se efectaa en la ~onedu del puis miembro 

y por la cantidad de Derechos Especiales de Giro o de las. mong 
das de otros paises miembros especificadas por el Pondo, con -
la conformidad de ~stos. 

Se requiere una mayorla del setenta por ciento de la totalidad 
de los votos para adoptnr las decisiones referidas anteriormcrr 
te, excepto las relacionadas con la determinaci6n de plazos y 

la especificaci6n de monedas. 
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6. RECURSOS DEL FONDO MONETARIO INTERNACIONAL. 

m Directorio Ejecutivo e.xam:j.na regularmente la postct()n da l:j::., 
quidez del Fondo. 

El Fondo debe estar stemprc .en condiciones de acceder a las so
licitudes de lo~ pafs~s miembros sobre el tramQ de rese~va. Pa· 
ra ello y para cumpl:i.'r con todas las demá.$· opera,c~.one.s· que con, 
forme al Convenio Constttutivo tiene enco~eridadas. el Fonda i 

cuenta con recursos proptos· y ajenos oóten:tdos de· dos fuentes • 
principales que son: 

.a) CUOTAS 
RECURSOS PROP JOS b) ·. CARGOS POR INTERESES 

R.ECURSOS AJENOS 
a) DE PAISES MIEMBROS 

b) DE PA,l"SES NO MIEMB.RQS· 

r ,. 
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7, OPERAC I01ffS Y TRAN SACC IOi~ES. 

Las operaciones del Fondo tienen por objeto suministrar Dere- -
chos Especiales de Giro o monedas de otros paises ~iembros con 
cargo a los recursos generales del Fondo, que se mantienen en -
la cuenta de Recursos Generales, a cambio de ln moneda del país 
miembro que solicite la compra, 

De mediar una solicitud, el Fondo puede tomar la decisi6n de 
prestar servicios financieros y técnicos,·entre ellos la admi-
nistraci6n de recursos proporcionados por los paises ~icmbros, 
siempfe que sean compatibles con los objetivos del Fondo. 

Los servicios que presta el Pondo no imponen ninguna obligación 
a lo.s paises miembros que i'os reciben, salvo que expresen su 
consentimiento. 

El Pondo adopta normas acerca del uso de sus recursos ,generales, 
incluso sobre los acuerdos de Derechos Especiales de Giro u - -

. otros acuerdos semejantes y puede adoptar normas especiales re
ferentes a problemas especi{icos de Balanza de Pagos que ayuden 
a los pnis~s miembros a resolverlos d6 modo compatible con las 
disposiciories de su Convenio Constitutivo y que establecen ga~~ 
.rantias ~decuadas para el uso temporal de los recursos genera~~ 
.les del Fondo. 

Todo pais miembro tiene derecho a comprar al Fondo las monedas 
de otros paises miembros, a cambio de una cantidad equivalente 
de su propia moneda, con sujeci6n a las ~ondiciones· siguientes: · 

··-.::·· 
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Utilizar los recursos conforme a l~s disposiciones del Conve 
nio Constitutivo. 

El pais miembro debe declarar que necesita realizar la com-
pra debido a su posici6n de Balanza de Pagos o a la evolu- -
ci6n de sus reservas. 

La compra propuesta debe estar comprendida en el tramo de re 
serva y no debe dar lugar a que ras tenencias del Fondo-en -
la moneda del pais comprador excedan del 200\ de su cuota. 

S6lo ·pueden efectuar las com~ras si el Fondo no declara al -
pais miembro, inhabilitado para utilizar los recursos gener! 
_les .del Fondo. 

El Fondo puede acced~r, con arreglo a las normas y procedimien
tos que adopte, a-proporcionar Derechos Especi~les de Giro en -
lugar de las monedas· de otros paises miembros al participante -

. que efectúe una compra de conformidad con lq anteriormente scfia 
lado. 

8. _SEPARACION DE OPERACIONES Y TRANSACCIONES 

EN DEPARTAMENTO GENERAL Y DEPARTAMENTO DE 

. DERECHOS ESPECIALES DE GIRO. 

Toda~ i'as operaciones y transacciones en Derech.os.<Bspecialés de 
Giro,. se efectúan por cm1ducto del Departami·n~o de Derechos Es
pedales de Girci y las demás operaciones y transacciones del 

. ' . 
Fondo autorizadas por ~1 Convenio Constitutivo o de conformidad 
cori el ~ismo~ se efectúan pcir conducto del Departamento General • 

.. :--
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La ndministraci6n del Departamento General y del Departamento -
de Derechos Especiales de Giro, se lleva a cabo con sujcci6n a 

lo siguiente: 

Pueden convocar a reuni6n de Junta de Gobernadores para tra~ 
tar asuntos exclusivos del Departamento de Derechos Especia
les de Giro, dnicamente aquelios gobernadores designados por 
paises miembros que son participantes. 

En estas reuniones, s61o pueden votar los Directores Ejecuti 
. -

vos en cuyo nombramiento o "elecci6n, haya intervenido por 16 
menos un pais miembro que sen participante. 

Son resueltos como si correspondieran dnicamente al Departa~ 
mento General las cuestiones qu~ se sus¿itan acerca de si un 

. ' 

asunto coriesponde a ambos departamentos o cxclusivrimentc al 
de Derechos Especiales cíe Giro. 

Las siguientes d~cisioncs son adoptadas mediante la mayorla 

de _votos que corresponden a cada departamento: 

a) Las referentcs·al método'.de valorización ~el Derecho Es~ 
pecial de Giro. 

b) Las referentes a la aceptación y tenencia de Derechos Es 
pecialcs.de Giro en la cuenta de Recursos Gerierale~ d~l 

. '. 

Depártamento. Gc11eraJ •. 

. .. ¡ 
'· .. ' 
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e) Las referentes a la utilizaci6n de los Derechos Espcci! 
les de Giro y otras decisiones que afecten las operaci~ 

nes y transacciones que hayan de efectuarse por conduc

to de. cada uno de los departamentos. 

DEPARTAMENTO GENERAL. 

ne conformidad con el Convenio Constitutivo, este departamento 

se compone de : 

Cuenta de Recursos Generales. 

Cuenta Especial de Desembolsos. 

Cuenta de Inversiones. 

Cuenta Suspensiva de Recursos Ajenos .. 

La cuenta de Recursos Generales se ·compone de los siguientes re

. cursos: 

Las monedas de los paises miembros del Fond_o. 

- Las tertencias de Derecho.s Especiales de Giro. 

El nro. 

Los recursos antes mencionados, pueden ser empleados por los - -

paises miemb.ros siempre. que experimenten dificultades en sus ba

lanzas de pagos ·.Y de. conformidad con las poHticas .establecidas 
para ello. 

: , :. 
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Los ¡Htrticipantcs hacen uso de los rC'ctirsos a través de ú scr'vi 
cios que se componen de la siguiente formn: 

TRAMO DE RESERVA. 

TRAMO DE CREDITO. 

FINANCIAMIENTO COMPENSATORIO. 

SERVICIO FINANCIERO DEL PETROLEO. 

FINANCIAMIENTO SUPLEMENTARIO. 

POLlTICA DE MAYOR ACCESO. 

TRAMO DE RESERVA.- Representa las reservas liquidas propias que 
los paises miembros mantienen en el ·Fondo y el utilizarlo, no -
representa uso de crédito del mismo. Los paises miembros pue-
den girar contra este servicio, hasta ~or el total de su aport! 
ci6n. · 

TRAMO DE CREDITO.- Representa la cantidad asignada a cada país 
miembro para que éstos puedan girar crédito.s por parte de.1 Fon
do. 

FINANCIAMIENTO COMPENSATORIO. - Compensa a los países miembros -
por insuficiencias temporale~ de ingresos de exportación atri-

. buiblcs principalmente a circunstancias fuera de su cont~ol, 
asi como en caso de fluctuaci6n del costo de los cereales impor 
tados. 
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SERVIClO FINANCIERO DEL PETROLEO. - Estos servicios creados de -
1974 a 1975, tienen como objetivo prestar asistencia a los paí
ses miembros que atraviesan necesidades de financiamiento de ba 
lanza de pagos debido al encarecimiento del· petróleo. 

FINANCIAMIENTO SUPLEMENTARIO.- Este servicio entró en vigor en 

mayo de 1979, con el. objetivo de facilitar recursos a los paí- -
ses miembros que abordan graves desequilibrios de pagos de ca- -
rict~r cuantioso en relación a sus cuotas. 

POLlTlCA DE MAYOR ACCESO.~ En marzo de 1981, el Director Ejecu~ 
tivo del Fondo adopi6 esta política de mayor acce~o a los recur 

sos del Fondo para proporcionar asistencia a los paises miembros 
·que sufren desequilibrios de pagos grandes en relaci6n con sus 

cuotas y que necesitan recursos por montos mayores y períodos -
>f!ltis ·largos que los disponibles en· los tramos: ordinarios. 

Los gitos contra los recursos del. Fond~ al amparo de esta polí

tica, como en el caso del servicio de financiamiento suplement! 

río~ se financian con proporciones específicas de recursos ord! 
; narios y recursos obtenidos en prgstamo; de conformidad con 1"1s 

. poUticas vigentes .sobre escalonamiento y criterios de ejecu- ~ 

ci6n. 

9. ·DEPARTAMENTO DE DERECHOS ESPECIALES 

DE GIRO. 

El Derecho Especial de Giro es un "activo de 'reserva" creado por 

el F.M;I. y asignado a los paises mi~~bros que participan en el 

;'·, 
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Departamento de Derechos Especiales de Giro. 

Todas las operaciones y transacciones en DEG se efectúan por 
conducto del ílepartamcnto de Derechos Especiales de Giro. 

Los DDG no constituyen un derecho de los tenedores de los mis-
mos n que el Fondo les proporcione moneda, excepto en coso de -
terminaci6n de la participaci6n o liquidaci6n. 

Para el uso de los DEG, el Fondo se los asigna P los países -
miembros que participan en el Departamento de Derechos Bspecia
los de Giro en proporci6n a sus respectivas cuotas en el Pondo. 

Los DF.G pueden ser utilizados por los miembros y los países 11! 
mados tenedores pres¿ritos que deben estar autorizados por el -
Fondo para ello. 

Los participantes y los tenedores prescritos pueden utilizar y 
recibir DEG en. transacciones ·y operaciones, mediante acuerdo en 
tre si. 

Los. participantes también pueden utilizar DEG en operaciones 
con la Cuenta General~ tales como el pago de cargos y recompen
sas. 

Ademlis, el Fondo, mediante la designación de participantes que 
faciliten moneda de libre uso a cambio de derechos especiales -
de girQ, garantiza que los participantes .pueden utilizar sus d~ 
rechoé especiales de giro para obten~r .dich~ moneda si nccesi-
tan hacerlo, debido a su posici6n de balanza de pagos o de re-
servas u otras ~ircunstancias en relaci6n con las r~servas .• 

;.,-
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Ademfts de los paises miembr?s, existen instituciones ~e cr~dito 
autorizadas por el rondo, para realizar operaciones con DEGS, a 
los cuales se les denomina tenedores prescritos. A la fecha 
son ya 13 ei número de tenedores prescritos, entre los que se -
cuentan: 

Bancos Centrales: 

BANCO NACIONAL DE SUIZA, ZURICH • 

. BANCO DE LOS ESTADOS DEL AFRICA GENTRAL, YAOUNDE. 

BANCO CENTRAL DE LOS ESTADOS DE AFRICA OCCIDENTAL, DAKAR. 

DIRECCION MONETARIA DEL CARIBE ORIENTAL, SAN CRISTOBAL. 

Instituciones Monetarias In'tergubern·ament"ale s: 

BANCO.DE PAGOS INTERNACIONALES, BASILEA. 

FÓNDO ANDINO DE RESERVAS, BOGOTA. 

FONDO MONETARIO ARABE, ABU DHABI. 

· Ins'tituciones de .Desarro·llo: 

BANCO ASIATICO DE DESARROL°LO, MANILA. 

BANCO ·INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCION Y FOMENTO¡ 
WASHINGTON, D. C. 
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ASOCIAOON INTERNAClONAL DE FO~WNTO, WASHINGTON, D.C. 

l'L\NCO ISL!\J\11CO DE DES:\RROLLO, JEDIJ:\11. 

BANCO NORDJCO DE INVEHSIONES, IIELSINK l. 

FONDO INTEl{N.\ClON/\L DE DESARROLLO f\GIUCOLA, ROMA. 

Actualmente un participante puede utilizar los derechos especi! 

les de giro en cualquiera de los siguientes casos: 

Pm~a obtener moneda en una t ransacci 6n que impl iquc la de-
s ignaci6n de otro participante pnra proporcionar dicha monc 

da. 

Para obtener los saldos de su propia moneda que se encuen-· 

tren en poder de otro participante. 

Para efectuar recompras en la Cuenta General. 

Para pagar los cargos q~e se le deban a la Cuenta General. 

TRANSACCIONES CON DBSIGNACION. 

Un participante estA facultado para utilizar sus derechos espe
ciales de giro con objeto de obtener moneda cbnvertible de hc·
cho de un participarit; designado por el Pondo para proporciónar 

dicha moneda. 

El participante tiene que decidir la cantidad de derechos ~spe
cialcs .de giro que quiere titil izar y la moneda que desea. Actual. 

·. :.:.···, 
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mente so puo<len pedlr cinco monedas: Dolar de E.U.A .• Marco 
Alemán, .Franco r:rancés, Yen Japonés y Ubra Esterlina. El par
ticipante tiene que decidir también en cual de las cuentas que 
mantiene ante las entidades oficiales ha de abonarse la moneda 
solici tacla. 

Las transacciones normalmente se llevan a cabo efectuando un 
abono de moneda en la cuenta qu6 la entidad apropiada del parti 
cipantq que utili.za los derechos especiales de giro mantiene el) 
la entidad oficial del pais emisor de la moneda que desea reci
bir. 

Cuando se hace el abono correspondiente en la cuenta del usua-
rio de los derechos especiales de giro en el 6rgano oficial que 
corresponda, el usuario y el Fondo deben recibir confirmaci6n -
cablegráfica de que se ha llevado a cabo la. transacción. En to'!!. 
ces el usuario debe notificar inmediatamente al Fondo que ha re 
cibido la monedi .. 

El Fondo registra entonces la transacción en la."Cuenta Especial 
de Giro", mediante un adeudo a la "Cuenta. de Tenencias del Usu~ 
ria" y un abono a las "Cuentas de Tenencias del Participante D~ 
signado". 

Los asientos·. se registran en la fecha en que se proporciona la 
moneda al participante designado y se envla la notificaci6n co
rrespondiente a los participantes .. Con ello queda terminada la 
operaci6n. 

TRANS.ACCIONES MEDIANTE ACUERDO ENTRE 

·LOS PARTICIPANTES. 

Un participante puede utilizar sus derechos especiales de .~iro 
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mediante acuerdo con otro p;irticip:intc, ¡mm obtener !lila canti
dad equivalcJJte de )3 moneda del país usuario que se hal 1c en -

poder <le otro partLci.pantc. 

Ambas partes deben facilitar al Fondo los detalles completos de 
la transacción y debt'!n asegurar que ésta se efectúa de acuerdo 
con el Convenio Constitutivo del Fondo. 

La transferencia de derechos especiales de giro queda registra
da por el Fondo en la fecha en que se proporciona la mone<la y -
se efnctdan el abono y adeudo correspondientes en las cuentas -
de tenencias de los participJntes. 

Actualmente los .participantes tienen opción de utilizar derechos 

especiales de giro para cumplir cualquier obligaci6n de recom-
pra de moneda mantenida. en la .Cuenta General. 

Antes de que venza la obligación de recompra, el Fond~, si es -
que el participante en cuestión no le ha informado todavia de -
que desea utilizar derechos especiales de giro para efectuar la 
recompra, se informa de si el participante desea servirse de es 
ta opci6n, y de ser así, en qué cuantía. 

Si no desea hatcrlo por la cifra total de la recompra, el Diref 
tor Geerente le informa entonces al participante, de acuerdo 

con la pr§ctica attual, de las monedas que deba u~ilizar para -
la canildad a liquidar en moneda. 

Si un participante decide utilizar derechos ~specialcs ~e gi~o, 
debe' informar de su decisión al Fondo por cablegrama. 

El Fondo entonces, efectóa un adeudo en la cuenta de tenencias 
del participante en la Cudnta Especial de Giro y un abono a la 

,, 'd ... , 
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Cuenta General del Fonclo, quctlando autorizado el participante 
para adeudar la Cuenta Namoro Uno del Fondo, por el equivalente 
en moneda local del monto de la rccompra. 

Dicho monto se calcula sobre la base del valor oro de los dere
chos especiales de giro y la paridad en t6rminos del oro de la 
moneda del participante cuando corresponda o en otros casos so
bre la base del tipo de cambio utilizado por el Fondo para las 
operaciones y transacciones en dicha moneda llevadas a cabo a -
través.de la Cuenta General. 

CARGOS PAGAD1ªROS A LA CUENTA GENE_RAL. 

También pueden efectuarse el pago en derechos especiales de gi
ro de cualquier cargo relacionado con operaciones llevadas a ca 
bo a trav6s de la Cuenta General. 

Cuando el Fondo se comunica con un participante informándoló de 
dichos targos, s~ llama la atenci6n al hecho de que el paio pu~ 
de efectuarse, a elecci6n del participante, en derechos cspcci! 
les de giro. 

~aré indicar que se utilizarán derechos especiales de giro para 
saldar un cargo, los participantes deben utilizar la for~a de -
comuni~aci6n cablegráfica. 

PAGOS'DE REMUNERACION. 

Aparte de la utilizaci6n de ~erechos cspeclalcs de giro en las 
recompras y cn·los pagos de cargos, el Fondo ésta facultado por 

.... ,·,,¡· 
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el Convenio Constitutivo para utilizar <lcrechos especiales de -
giro, <le acuerdo con un participante, en cualquic>r operación o 
tt·ansacción del Fondo que se lleven cabo n través de la Cuenta 
General. 

El 29 de abril de 1970, el Consejo Ejecutivo decidi6 que el Fon 
do ofreciera el pago de r~muncraci6n en derechos especiales de 
giro a cualquier participante que desee recibir el pago en di
cha forma, siempre·quc las tenencias de la Cuento General en d! 
rochas especiales de giro al final de urt ejercicio financiero -
excedan el monto de remuneración en derechos especiales de giro 
s6 le abona 1~ cantidad correspondiente en su cuenta de tonen--· 
cias. 

PAGO DE INTERESES, CARGOS Y 
CONTRIBUCIONES. 

El artículo XXVI del Convenio Constitutivo prevé el pago de in-. 
te reses sobre los saldos de las cuentas. do tenencias de los par 
ticipantcs, asi como el pago de cargos al Fondo por cada parti
cipante por el monto de ~u asignaci6n acumulativa neta. 

El tipo de inter6s es igual al aplicado para los cargos, de fo~ 

ma que un participante que no haga uso de los 'derechos especia

les de giro y que.no reciba ninguno en transacciones, recibirá 
como intereses, exactamente la misma cantidad que pagar& por 
cargos. 

Los intereses ~los cargos se calculan diariamente, pero se ab2 
nan y $e adeudan a l~s cuentas de tenencias de los participan-
tes al cie~re de la jornada en ~l dltimo dia del ~jcrcicio fi--

'' ., 
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nuncicro del Fondo, o sea el 30 de abril. 

Si son iguales los intereses y los cargos, permanece invariabl! 
mente el soldo de la cuenta de tenencias de un participante. 

Si las tenencias de un participante sobrepasan, en promedio, su 
asignación acumulativa neta, los inte1·eses son mayores que los 
cargos, aumentando las tenencias del participante .en derechos -
especiales de giro. 

Si los cargos sobrepasan a los intereses, disminuyen las tenen
cias del participante en derechos especiales de giro. 

En el caso de que el saldo del participante no fuer'l suficiente 
para cubrir el adeud~, el participante estarl.obligado y facul
tado para obtener los derechos especiales de giro necesarios p~ 
ra efectuar el pag~ a cambio, a opci6n suya, de oro o moneda 
aceptable para el Fondo, en una transacción con el Fondo lleva
da a cabo a través de la Cuenta General. 

Si un participante. desea utilizar moneda, debe consultar prime
ro al Director Gerente sobre qué monedas y qué cantidad de cada 
Una de ellas debe utilizar para adquirir del Fondo derechos es
peciales de :giro. 

Si el Fondo no tiene suficientes derechos especiales de giro, -
el participante está· obligado y facultado para obtenedos, co'n 
moneda convertible de hecho, de un participante que especifique 
el Fondo. 

Antes del 30 de abril de cada año, el Fondo se pone en contacto 
con todo participante que parezca hallarse en necesidad de ad~

quirir derechos especiales de giro para el PªRº de cargos. 
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A1 final do cada cje~cicio financiero se recaudan lus contribu
dones establecidas para cad<1 pa1s miembro tlel Fondo, sobre la 

base de un cdlculo razonable de los gastos que representa ·1a 
~csti6n de la Cuenta Especial de Giro pura esp ejerctcto finan. 
cit~rn. 

El monto total de gastn calculado se divide entre lns parttci · 

pan.tos en proposición u sus asignaciones acumulativas netas y -

son expresados en forma de tasa porcentual. 

Dichas cant idacles, en d,frcchos especia les ele giro, se adeudan a 
las cuentas de tenencias de los participantes al 30 de abril. 

El Fondo se pone en contncto, antes del 30 de abril de coda ano, 
con cualquier participante al que parezcan hacerle falta dero-
chos especiales de gfro para pagar la c9nt.ríbuct6h, 

FORMAS DE COMUNICA.CION PARA LAS TRANSACCIONES . . -r---

Y OPERACIONES EN DERECHOS ESPEC~.ES_DE_QJ!Q. 

Toda comunicaci6n ~e un participante al Fondo, en relaci6n coti. 
la uti l izaci6n o recibo de derechos especiales de giro, debe de 
enviarse al 6rgario oficial del participante y, cuando asr haga 
falta. debe enviarse cuidando de incluir las refrrencla$ .. corres
pondientes al Convenio Constitutivo y de identtftcar la comuni
caci6n mediante el prcjifo DEG, seguido por el ndmero del cable 
grama. 

Las comunicaciones por cable o telex deben estar autentificada~ 
en la forma que esté actualmente .acordada entre el miembro y el 
Fondo. 

'•"'.\'''·•· .. ··· 
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No obstante, el Fondo estn dispuesto a revisar lo acordado con 
cualquier pats miembro, si ese pa1s desea enmendarlo con objeto 
de simplificar el intercambio de mensajes oficiales mediante la 
utilizaci6n del lenguajci corriente, como alternativa al sistema 

.de código o cifra. 

Al referirse a las cantidades de derechos especiales de giro, -
los participantes deben indicar el namero de unidades y para 
abreviar puede utilizarse la denominación DEG. 

Los cargos por servicios telefónicos y telegr~ficos y las tari
fas postales que deban pagar los participantes al actuar bajo -
instrucciones del Fondo, por ejemplo para proporci6nar moneda, 
disponer una conversión, efectuar un abono en la cuenta de otro 
participante en su banco central, o proporcionar información so 
bre tipos representativos, pueden cobr§rsele al Fondo. 

· Qstas sq le adeudan trimestralmente a la Cuenta Ndmero Dos del 
Fondo, enviando aviso de todos los adeudos, distinguiendo lbs -
de los gastos relacionados con la Cuenta General, por correo 
afireo al Departamento de Tesoreria del Fondo. 
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1. ANTECEDENTES, OBJEiIVÓ~ Y ~~NtibN~s. 

Ya a principios de siglo, los países latinoamericanos abrigaban la 

esperanza de crear su propia institución financiera y por primera 
vez se expresó tal aspiraci6n en la Primera Conferencia Internacio-
nal Americana, reunida en Washington en 1889 - 1890; a partir de es
ta fecha y durante cerca de 70 afios, se presentaron diversas propue! 
tas que van desde la creac:l.6n de un banco comercial privado, hasta -
un banco central multinacional. Dichas propuestas nunca progresaron, 
ya que no se cont6 con el apoyo de los Estados Unidos de No~tea~~ri
ca, a instancias del que finalmente en 1959 se materializó el viejo 
anhelo de los paises de Am6rica Latina. 

Fue el 30 de diciembre de 1959 cuando los pa1se~ que integran el sis 
tema interamericano sancionaron colectivamente. el Convenio Constitu

. tivo del Banco Interamel'icano de Desarrollo, cuyo· proyecto fue redas_ 
tado de.l 8 de enero al 8 de abril de 1959 por una comisi6n especial 
coipuesta por representantes de todos los paises ame~icanos, reunida 
en la sedé de la Uni6n Panamericana. La primera reunión de la Asam~ 
ble8: de Gobernad~res,· se efectu6 en San Salvador del 3 al 16 de fe--

brero de 1960 y por voto unánime se eligi6 Presidente de la nueva 
irisiituciOn al sefior Felipe Herrera de Chile y su sede se estableció· 
en· la ciudad de Washington, D.C., E.U;A. 

El· objetivo de este organismo es el de "contribuir a financiar el de 
.·.·• sarrollo econ6mico y social de sus paises miembros". 

Pa~a c;umpÜr con su fin.alidad, el Banco Interamericano realiza las -
:5'.i.g(l:,ientes .funciones: · ; 

.:~ . ' ' _,. ' 
':··. ' .. )' "'~: .. 

;··~<.:~>:~;:;::;;.:~,n\~.~)~:~;·~::_ .. :·;~.. ;·~:.'~~ i : ~~- -::l~:i.,1: '":~:_:. ' . ·~ .'1 
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Promueve las inversiones de· capitales p6blicos y privados paro fi 
nes de desarrollo. 

Utiliza su propio capital, los fondos que obtiene en los mercados 
financieros y los dem6s recursos de ~1c disponga para el financi! 
miento del desarrollo de los pa1ses miembros. 

estimula las inversiones privadas en proyectos, empresas y activ! 
dados que contribuyan al desarrollo económico y complementa esas -

'\ 
inversiones si no hubiere capitales particulares disponibles en -
tErminos y condiciones razonabl~s. 

Coopera con los países miembros en la orientaci6n de su política 
de desarrollo, hacia una mejor utilizaci~n de sus recursos, te- -

. niendo presente la complementaci6n de sus econom1as y la promo- • 
ci6n del crcc;imiento ordenad.o en su comercio exterior. 

Provee asistencia_técnica pa~a la preparación, la obtención Y. la 
ejecución de planes y proyectos de desarrollo, incluyendo el est~ 
dio de prioridades y la formulación de propuestas sobre proyectos 

·específicos. 

·Eh los afios que precedieron a la creación del B~nco Interamericano, 
se manifestó la preocupaci6n de sus paises miembros de integrar al -
proceso de desarrollo a millones de perscinas cuyos ingresos son muy 
reducidos. Esta prcocupaci6rí llevó al establecimiento dentro de la 
estructura del capital del Banco de una "ventanilla" para préstamos . 

. concesionarios, denominada· Fondo para Operaciones Especiales, med.ia!!_ 
te la ¿ual la institucióri pudiera hacer fre~te a situ~ciones especi! 

-;~les qu~ se presentan en determinados paises. 
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Esta flqxibil idad operativa del BID se fortaleci6 en 1961, cuando -

los Estados Unidos le recomendó la administraci6n del Pondo Fiduci! 

rio de Progreso Social. La contribución de estos recursos, en tfirmi 

nos y condiciones concesionarios, ha tenido por fin apoyar los es-

fuerzas de los paises para alcanzar un progreso social y un crcci- -

miento económico mis equilibrado. 

Posteriormente, diversos paises miembros y no miembros, han coloca

do fondos especiales bajo la administración del Banco, varios de 

los cuales permiten el otorgamien.to de este tipo de préstamos, am-

p1 iando .así su capacidad para financiar proyectos con un al to con t.~.' 

nido social. 



z. PAISES MIEMBROS Y OR$ANIZACION, 

Inicialmente, el Convenio Constitutivo l~nit6 la participaci6n en el 
Banco de los paí~es pertenecientes a la Orgonizaci6n de los Estados 
Americanos (OEA), que en 1959 comprendía 21 naciones,. mismas que ra
tificaron el Convenio Constitutivo, con excepción de Cuba, que optó 
por no ingresar al Banco, aunque había participado en las negociaci~ 
nes del referido instrumento. 

Dentro de su objetivo de ampliar la corriente de recursos externos -
hacia la América Latina, el Banco desde su inicio, ha buscado el ap~ 
yo de los países no miembros, exportadores de capital. Durante la -
década de 1960, logró negociar diversos arreglos con paises indus- • 
trializados de Europa y con ei Canadá y Japón. Los vínculos cada 
vez mfts estrechos entre el BID y esos paises, culminaron en la d~ca
da de los setentas (1974), con la modificación de las politicas que 
regulan la admisión de nuevos miembros y cuyo resultado ha sido que 
en 1983 el BID se encuentre integrado por 43 paises: 20, los funda
dores, del Hemisferio Occidental; seis paises regionales admitidos -
posteriormente y 16 p~ises extraregionales, 

PAISES MIEMBROS DEL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 

FUNDADORES: · REGIONALES ADMITIDOS EXTRAREG IONALES: ·POSTERIORMENTE: 

ARGENTINA TRINIDAD' y TOBAGO ALEMANIA 
· BOLIVIA BARBADOS AUSTRI.A 

.BRASIL . JAMAICA , BELGICA 
" .. 

COLOMBIA . CANADA •.. DINAMARCA . 
COSTA RICA GUYANA ESPA!'JA 
CHILE BAHAMAS FIN1ANDIA 
ECUADOR FRANCIA 
EL SALVADOR ISRAEL 



PUNll:\llOHES: 

liS'J't\IJOS UN rnos 
GUATEMALA 

llAITI 

110:--JJJllHAS 

:,1u.:1co 
:-; l Ci\!~i\G!JA 

PAN AMA 

PARAGUAY 

PERU 

... ·"'· ;!,, ... ,. 

HEPUBLICA DOmNICANA 

URUGUAY 
VENEZUELA 

O R G A N l Z A C I O N • 
-·.:..----·-----·-------.·-

REGIONALES AllMlTI nos 
POSTER IOIUIENTE: 

.. v··"' •' .. , . -~~,,,.,, .. ·, 

~H. 

EXTHJ\REG lONAU:S: 

ITALIA 

Jl\PON 

PORTUGAL 

REINO UNIDO 
SUECIA 
SUIZA 
SURINAME 

YUGOilSJ.AVIA 

La mfiximo autoridad del Banco es la Asamblea de Gobernadores, en la 

cual estftn rcpresontados todos los paises miembros, la cual se refine 

anualmente para revisar las operaciones del Banco y para tomar las -
mAs importantes decisiones de polftica. 

Realiza reuniones especiales, cuando lo requieren las clrcunstaricias. 

La Asamblea de Gobernodor6s ha delegado todos sus poderes, exceptua~ 

do aquellos reservados a los Gobernadores por el Convenio Constituti 

vo del Banco. Hasta diciembre d~ 19~6, el Directorio Ejecutivo se -
encuentra integrado por 12 miembros, que ejercen funciones con dedi

cación exclusiva en la sede del Banco, son elegidos o designados por 
los Gobernadores por periodos de tres anos y cada Dire~tor Ejecutivo, 
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por su parte, ele signa a un Director Suplente. 

l~I. Presidente del Banco que es elegido por la Asamblea de Gobernado
res por un período de cinco afios, preside el Directorio Ejecutivo y 

formula propuestas para la política general del Banco, sobre las CU! 

les debe decidir el Directorio¡ es el principal funcionario del Ban

co, su Representante Legal y el Jefe de su personal. Conduce los 
diez departamentos y oficinas del Banco, con la participaci6n del Vi 
cepresidcnte Ejecutivo que es designado por el Directorio. 

El Banco tiene oficinas en todos los países miembros latinoamerica-
nos, las que representan al Banco en las negociaciones con.las auto

ridades nacionales y prestatarios y supervisan la ejecuci6n de los -
proyectos. Además, tiene oficinas en Paris y en Londres, a cargo de 

los contactos con los paises miembros extraregionales y con los mer
cados financieros. 

ASAMBLEA DE GOBERNADORES, 

De acuerdo con el Convenio Constitutivo, todas las facultades del 
Banco residen en la Asamblea de Gobernadores. Este cuerpo puede de

legar sus facultades en .el Directorio Ejecutivo con excepci6n·, entre 
otras cosas, de las que se refieren a: 

Admisión de nuevos miembros, 

Aumentos o disminuciones del capital autorizado del Banco y de 

las contribuciones al Fondo para Operaciones Especiales. 

Elección del Presidente del Banco. 

"·-:-
<·:;·>··1,:.:·.:.-t<'. k'j,'; ,,.. •• ·'·/'_~·,",-·.· ,.'•. 
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Suspensión de un país miembro. 

!Jeterminación de los reservas y de Ja distribución de las uti1ida 

des netns del Banco y dc1 Fondo. 

C:onlratnción de servicios de auditores externos para que verifi-
quen el llalnncc General y e1 Estado de Pérdidas y Ganancias de la 

In s ti t uc i ón . 

Aprobación, previo informe de 1os auditores, de dicho bnlonce y -

estado. 

Autorización pata celebrar acuerdos generales de colabora~ión con 

otros organismos. 

Modificación del Convenio Constitutivo y decisión sobre lo termi
nnci6n de las·operaciones del Ranco y de la distribución de sus -
activos. 

La Reunión Ordinaria de la Asamblea d~ Gobrirnadorc~, se ~fectOa • 
anualmente en el lugar y fecho que ella acuerda. La deterniinqción -
de lo sede de la reunión es rotativa entre las capitales o de los 
países miembros. 

Las decisiones de la Asamblea se adoptan por la simple mayoria de vo 

tos de los paísc~ miembros, salvo cuando, por disposición expresa 
del Conv.enio Constitutivo, se. requiere una mayoria de dos tercios 

··•del. total de votos. 

El podei votante de cada Gobernador, es proporcional al valor de l~s 

~uscripciones al capital ordinario del Banco, efectuadas por el pais 
que representa. 
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Buje el Convenio Constitutivo del Banco~ cada pais miembro tcndr6 
135 votos rnfis un voto por co~n occi6n del capital o del capital in-
tcri·egíonal pose1da por ese pa~s. El convenio tambjén establece que 
ningún aumento de suscripciones de un país miembro o acciones de ca
pital ordinario ~ del capital intcrrcgional podrfi entrar en vigencia 
si tuviera el efecto de reducir el poder de voto de los países miem
bros en desarrollo a menos del 53.S por cicntó, el de los Estados 
Unidos a menos del 34.5 por ciento y el de Canadá, n menos del 41 
del poder de voto total. 

En las decisiones referentes a les opera~iones del Fondo para Opera
ciones Especiales, el nOmero de votos y el porcentaje del poder de -
voto total de cada pa1s miembro, son los mismos que se establecen en 
ol convenio mencionado~ 

El Banco tiene personalidad juridica y plen~ capacidad para celebrar 
contratos, adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles e iniciar 
procedimientos judiciales y administrativos. 

Los bienes y demás activos del Banco, son cbnsidcra<los como propio-
dad p6blica internacional y goz~n de inmunidad con respecto a pesqu! 
sa, requisici6n, confiscación, expropiación o cualquier otra forma -
de aprehensión o enajcnaci6n forzosa por acci6n ejecutiv~ o legisla
tiva. Sus archivos con inviolables. 

Los ingresos bienes y otros activos del Banco, como las opetaciones 
y transaccione~ que efecttla la institu~i6n, estfin exentas de toda -
clase de gravámenes y de derechos aduaneros. Los Gobernadores y Di· 
rectores Ejecutivos, sus suplentes y los funcionarios y empleados -
del Banco, gozan de privilegios e inmunidades en procesos legales y 

administrativos realizados por ellos en su car6ctcr dficial, salvti . 
q~e el Banco renuncie a. tal inmunidad, 

Las divisiones que. integran el Banco son: 
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lll\'lSlll~ DE lll:SARROLLO r:co:~n~JLCO. 

~la11ti.enc información de los suce~rns económicos y soci:11es q11c oc11 
rrcn en los paises miemhros y que se relacionan especialmente con 

su desarrollo económico. 

Organiza y munticnc los servicios de cstadisticn del Banco. 

Recopila los datos y prepara informes que permiten al Banco cva-
luar la capacidad de créditos de los pafscs de los cuales se reci 

ben solicitudes de pr6stamo. 

Asesore ei la evaluación do programas nacionales o regionales de 
desarrollo o integración económica y en los informes sobre progr~ 

. ' 

so institucional realizado por los paises miembros, en armenia 
con los convenios y declaraciones internacionales pertinentes. 

DIVISION DE DESARROLLO SOCIAL. 

Estudia y propone politicas y procedimientos ·para el manejo del -
Fondo Fiduciario de Progreso Social. 

Prépara los i.nfor~es que permiten al Banco juzgar sobre la eligi-. 

bilidad de los paises que h~n presentado solicitudes de préstamos 
o de asistencia técnica, dentro del Fondo Fiduciario de Progreso 
Social. 

Proporciona los estudios e informes que se requieren en los an41i 
sis y consideración de las propuestas que reciba el Banco dentro 
del ~on<lo de Progreso Social. 

, ........ 1:.:. 
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lll!U~l.TO/UO EJECUTIVO. 

Es responsahlc <le las operaciones del Banco. 

Dctcrmin3 la organiza¿i6n b6sica del mismo e incluso el nfimero y 

las responsabilidades generales de los principales cargos profe-

sionalcs y administrativos. 

Aprueba el presupuesto de la instituci6n. 

Los directores ejecutivos son doce, tienen un mandato de tres aftos y 
pueden ser elegidos o designados para periodos sucesivos. Cada di-
rector ejecutivo designa a un director suplente, que tiene plenos p~ 
dcres para sustituir al titular en caso de ausencia. 

Para ser director ejecutivo o director suplente, las personas deben 
ser ciudadanos de los paises miembros. 

Los directores tienen sus oficinas en la sede del Banco y en ella 

realizan sus reuniones. 

El Presidente del Banco o, en su ausencia, el Vicepresidente, presi

de las reuniones del Directorio. En caso de ausencia de ambos, el -

Directorio designa a un Director Ejecutivo para que presida la reu-
ni6n, El quórum para las reuniones del Directorio está constituida 
por la mayoria absoluta de los directores que represente por lo me

nos dos tercios del total de los votos de los paises miembros. El Se 
cretario del Banco actda como Secretario del Directorio. 

Todo pais miembro del Banco puede enviar un representante para que -
asista a cualquier reuni6n del Directorio Ejecutivo, cuando en ella 
se trate un asunto que le .afecte directamente. 
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Si u11 llircct.or l:jcrnti\'o solicita votación for111:il sobre 1111 asunto St? 

111ct ido¡¡ la consideración del llircctorio, cat1:1 !lirC'ctor emite el 11n-
111cro dC' votos que cont·rilit1y<.'ro11 :1 s11 elección, sin que p\1cda di.vidir 
los mismos y la vot:1ción se dC'cidc por la mayoría do la totalidad ele 
los votos de los países miembros. 

U Hanco ucscmpcña sus fu11cio11es a través de las unidades que n con
t i nllnL· i 6n se in<l ic"an: 

Oficinw del Presidente y el Vicepresidente. 

Auditoría. 
!l<:'partamento Pinancicro-Administrativo. 
Departamento de Operaciones. 
Departamento Técnico. 
Asesoría Juridica. 

La articulación de estas unidades y sus dependencias, aparecen en el 
orgnnograma del cuadro II. 

OFIClNA DE1 PRESIDENTE Y EL VICEPRESIDENTE.- El Presidente es el fun 
cionario ejecutivo principal del Banco y representante legal de la -
institud.ón. Desempeña las funciones de Presidente del Directorio -
Ejecutivo y formula a éste, para su auopci6n, propuestas sobre la P2 
litica general del Banco. El Presidente conduce los negocios ordin! 
ríos de la institución y dirige la gestión operativa y adminjstrati
va, con el fin de cumplir los prop6sitos del Banco, segGn los define 
el Convenio Constitutivo. 

El Vicepresidente Ejecutivo es suplente del Presidente del Banco en 
el manejo de sus operaciones y gestión ~dminlstratlva. Participa en 
las reuniones del Directorio Ejecutivo y, en caso de impedimento o -
ausencia del Presidente, ejerce la autoridad y las funclones de éste. 
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El Vicepresidente Ejecutivo desempeña también las demás funciones -
que el Presidente y el Director Ejecutivo le encomienden. 

AUDITORIA.- Para los efectos administrativos, la Auditoría forma 
parte de la Oficina del Presid~ntc y del Vicepresidente Ejecutivo. 
Tarnbi6n podri tener la Oficina del Presidente y Vicepresidente Eje
cutivo, los .asesores y asistentes que se juzguen necesarios, 

DEPARTAMENTO FINANCIERO-ADMINISTRATIVO. - Funciona a cargo y bajo la 
responsabilidad del Gerente Financiero, quien supervisa las activi
dades de las siguientes secciones que integran esta w1idad: 

Divisi6n de Asuntos Financieros. 
División de Tesorería. 
Secretaría. 
División de Admlnistración. 
División de Información. 

Estas desempeñan principalmente las sigutentes funciones: 

División de Asuntos Financieros: 

Estudia y propone políticas y proced~niento~ relacionados con la 
venta de bonos del Banco y la.negociación de valores en cartera, 
con garantía de la institución o sin. ella. 

Promueve y mantiene relaciones con la comunidad de inversionistas 
para los efectos de colocar valores del Banco. 

Formula recomendaciones a la admi.nistraci6n en cuanto a la opor
tunidad y las condiciones de los pr€stamos que obtiene la insti
tución. 
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l'.stud in y propon<:' pol ít icn.~ r procedimientos en materias finnnc ic 

ras. 

Prevfi las ncccsldaJes de cajo o efectivo y, odoptn lus medidas p~ 
ra el cobro, custodia, inve>rsión·y erogación de> los fondos del 
Bunco, de los del Fondo Pi<luciarlo de Progreso Sociul y ele otros 

rec11 rsos. 

Atiende las operaciones relacionadas con las suscripciones de re
cursos de los países miembros. 

Coopera con la Asesoría Jurídica y In Divisi6n de Asuntos Pinan-
cieros en la negociaci6n de valores en c~rtera y en la emisión de 
bonos del Banco. 

Fiscaliza el cumplimiento de las obligaciones que asumen los deu
dores en cuanto al servicio de los préstamos. 

Establece y mantiene un sistema de contabilidad para proveer un -
registro completo de los activos y pasivos del Banco, as! como de 

sus ingresos y egresos. 

Secretaria: 

Actúa como .Secretario de la Asamblea de Gobernadores, del Directo 
'. -

rio Ejecutivo y de iol comités de ambos y, les proporciona los 
1 ' 

servicios de secretaria correspondientes. 

Tramita las solicitudes de afiliaci5n al Banco. 

Tramita las votaciones que la Asnmb1ca de Gobernadoies puede cfcc 
tuar sin celebrar reunión. 
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Sirve de depositaria-de los Registros de Actas de la Asamblea de 
Gobernadores, del Directorio Ejecutivo y de sus Comités. 

Custodia el sello del Banco, administra su uso y expide certific~ 
cienes de doc~mentos oficiiles. 

Divisi6n de Admini~tración: 

Estudia y pro~one las politicas y desarrolla los procedimientos y 

i~.:>rmas que se necesitan para asegurar el cumplimiento de los as-
pectas administrativos del Banco. 

Proporciona los servicios administrativos y los suministros nece
sarios. 

Atiende las necesidades de transporte de la institución y negociá 
y ejecut~ los contratos respectivos. 

Prepara el presupuesto administrativo del .Banco y administra su -
ejecuci6n y desarrollo. 

Administra el Plan de Jubilaciones de Personal. 

Administra los programas de seguro del Banco. 

Mantiene los registros y archivos del Banco. 

División de Información: 

Planea y ejecuta actividades de informaci6n encaminadas a facil! 
tar las operaciones del Banco: 

.·:") 
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Prepara boletines de prensa, nrtírulos }'folletos. 

Mantiene nl dÍil lns listas de destinatarios y hnce la distribu· · 
ci6n externa de los documentos pertinentes del Banco. 

Mantiene rclncioncs con ln prensa y dcm5s 6rganos de divulgación 
y organiza conferencias de prensa y de información. 

Funciona a cargo y bajo la responsabilidad del Gerente de Opera-
clones, quien coordina las actividades del Departamento con las -

otras unidades n<lministrativas y supcrvi~i6n ~e las actividades -
d~ las secciones que integran esta unidad, que son: 

División de Pr6stamos. 

División de An5lisis de Proyectos. 

Control de Operaciones. 

Sus operaciones principales son: 

División de Préstamos.-

Estudia y prop_one pol 1t'icas en mat,cria de préstamos y opera-~ 
clones afines y para la coordinación de: dichas actividades ' 

con funciones semejantes de otras institudiones de fina~cia-

miento . 

. Se encarga de n~gociar los. ·préstamos con los solicitan tes y -

prepara los docu~cntos fina1~s para ~u aprpba2i~n. 
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Se encarga de negociar los contratos con los beneficios de asisten 
cia técnica y prepara los documentos finales, 

Mantiene las vinculaciones con las misiones y las representaciones 
del Banco relacionadas con pr6stamos y operaciones afines. 

ílivisi6n de Análisis de Proyectos.-

Proporciona los estudios e informes técnicos que se requieren ert -
los análisis y consideración de las propuestas que reciba el Banco. 

Selecciona los consultores técnicos que requieren las operaciones 
de préstamos del Banco. 

coordina las actividades operativas del Banco con los organismos -
de desarrollo y con los Bancos de Fomento. 

Prepara planes de asistencia técnica rei'acionados con la creaci6n 
y funcionamiento de tales instituciones. 

Cbntrol de Operaciones.-

Fiscaliza que el Banco efectae los. desembolsos. de los préstamos -· 
en la medida y oportunidad en que los deudores tengan derecho a so 
licitarlos y aprueba las respectivas solicitudes de giro. 

Fiscal iza la' debida realizaei6n de prográmas o ejecución de· pro- , 
ye¿tos a cuyo~ funcionamientos concurre el Banco, 

Fiscaliza el cumplimiénto de las obligaciones que asumen los deu~ 
dores, salvo las relativa~ al servicio de los pr~~tamos. 

·' '1.·, 
,' ~ ,,. '·~ . 
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Estudia y propon~ los sistemas administrativos y de vigilanci<1 que 
deba de empicar el Banco en el manejo de las operaciones aprobadas 
hasta su total cancelación o tcrmina<"ión. 

Se encarga de tener constante información sobre la marcha de los -
proyectos y programas que hayan recibido asistencia financiera del 

Banco. 

Vigila que su desarrollo se cfectae en un todo, de acuerdo con los 
t6rminos de los contratos correspondientes. 

Departamento Técnico.-

Punciona a cargo y bajo Ja responsabilidad del Gerente Técnico, 
quien ·ejerce la supervisi6n de las Rctividades de las secciones 
que iritegran esta unidad. 

Funciones principales: 

Divisi6n de Asistencia Técnica: 

Se ocupa en el manejo atlministrat ivo y en la coordinación in te!:_ 
na y externa de todos los asuntos relacionados con la asisten-
cia t~cnica que dispensa el Banco. 

Contrata los ckpertos que integran las misiones de. ayuda técni
ca y prepara tos términos de referencia. 

Tiene a su cargo los programas de adiestramie~to del personal. 

Tiene ~<lem5s la responsabilidad de aquellos programas de adies
tramiento cxterrio en que paiticipe el Banco. 

. - !-
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Lleva registros clnsiOcados y evaluados de las operaciones de 
asistencia técnica por paises y por casos. 

Tiene a su cargo la vinculaci6n con otros o~ganismos nacionales 
e internacionales que dispensan asistencia técnica, para cuyo -
efecto recibe y recopila las informaciones que el Banco necesi
ta. 

Asesoría Jurídica: 

Asesora a la administraci6n, a las diversas unidades del. Banco 
y cuando es procedente, a la Asamblea de Gobernadore~ y al Di-
rcctorio Ejecutivo en materias jurídicas relacionadas con la or 
ganizaci6n, administración, política u operaciones del Banco. 

Efectda los arreglos pertinentes para que el ~aneo esté repre-
sentado en litigios, arbitrajes u otras acciones o asuntos jur! 
dicos en que esté interesado; 

Comités Permanentes: 

Comité de Coordinaci6n.- Tiene a su cargo el estudio y proposición 
de medidas que afectan la poUtica general del Banco, la adopción 
de medidas adminis~rativas convenientes a la institución y la coor 
dinación superior de las actividades de las distintas unidades.del 
Banco, Está compuesto.por el Presidente, el Vicepresidente Ejecu~ 
tivo, el Gerente Firianciero, el Gercrtte de OpeTaciones, el Gerente 
Técnico y el Asesor Jurídico. 
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Comité de Asistcnda Técnica.- r:stud i:1 y prnponc po1 'it ícas y ¡ir~. 

ccJimicntos relativos al otorgandento y ;1d111inistración de ;isistc~~. 

da técnica y para 1a cooruinación de dichas activic.lades con fun
ciones semejantes de otras instituciones. Est5 compuesto por el 
Presidente, el VicepresiJcnt.c Ejecutivo, el Gerente Financiero, -
el Gerente Técnico y el Asesor Juridico. 

~E.~i~~-dc_J>1~§_s. ta!!!_~~· - Coordina la part icipac i.ón de las di st in tas 
unidades del Banco en las operaciones de préstamos. Est6 compue~ 
to por el Presidente, el Vice~rcsidente Ejecutivo, el Gerente Fi
nanciero, el Gerente de Operaciones, el Gerente T6cnico y el Ase
sor Jurídico. 

Comité de Jubilaci6n.- Est5 compuesto por el Vicepresidente Eje
cutivo, tres Directores Ejecutivos, el Asesor Jurídico, el Direc
tor de Administraci6n y el Tesorero •. 

El Presidente ·además, podrá constituir los comités que juzgue con 
vcnientes para el mejor funcionamiento del Banco. 

-~ . 
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3. PROCEllTMIENTO PARA EL OTORGAMIENTO 
DE PRESTAMOS. 
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Los procedimientos seguidos por el Banco Interamericano para el 
otorgamiento de préstamos, varían de acuerdo con las distintas 
circunstancias que condicionan cada una de las solicitudes en -

estudio. 

Dos principios básicos dan unidad y criterio a los procedimien
tos seguidos en el otorgamiento de préstamos. El primero, el -
riguroso examen a que somete a toda solicitud para de.terminar • 
su bondad desde los puntos de vista financiero y técnico, tenie! 
do como norma reguladora el beneficio que reportara el proyecto 
sobre el desarrollo econ6mico equilibrado, ya sea nacional o re
gional. 

No obstante las diferencias que puedan condicionar los proccdi-
mientos para la tramitación de las distintas solicitudes, a con
tinuación se sefialan las etapas, que con sus 16gicas variantes,
se deben seguir en el curso de una solicitud de préstamo. 

La primera etapa en la tramitaci6n de las solicitudes consiste 
en una indagación de car~cter general en la cual. se hace una br! 
ve descripción del proyecto. Se contesta al eventual rnteresado, 
remitiéndole información básica que le permite orientarse acerca 
de la adecuación de su proyecto a la poUti:ca credíticia de la -
Institución. A veces se recibe una solicitud exploratoria con -
algunos ~atos fundamentales ilustrativos del proyecto cuyo fina! 
ciamiento se propone. Si se consi'dera que el proyecto eventual
mente podría ser financiado por la Institución, !'-e solicita al ~ 

interesado informaci6n más dc~allada. El BancQ eRtá facultado -



pnro prestnr asistencia t6cnica poru la formulación de solicit11-
dcs que posteriormente podrían obtener financiamiento del B;111co. 

Como la información necesaria paro lo evaluación de cado ¡1royec
to varía según los casos, la informaciéín es solicitada por los -
oficiales dt' pr6qamos, en el curso de las gestionc•s indagatorias 
previos n la prPsental'ié111 fornwl dl' las solicitudc•s. A manera -

de orientación, a cuntinu11ri6n se enumeran algunos datos que el -
Banco suele solicitar a los interesados en obtener préstamos. 

Nombre y direcci6n. Si la solicit~d próviene de un organis-
mo pdblico diferente al gobierno nacional, es necesario expl! 
car su relación con el mismo. 

[lescripci.611 gtmcrn.J del proyecto. Se debe expll:car si' es una 

iniciativo nueva o si se trata de ampliar o mejorar una acti
vidad ya existente. 

Indicar claramente, 
neda extranjera y de 
ci6n del proyecto, 
en su equivalente en 

u trhv6s de un cuadro, la cantidad de m~ 
moneda local necesaria para .la financi! 
Estas moned8s deben expresarse tamhi~n 
d6lares de los Estad0s Unidos de Am6ri-

cu. En un~ columna se indicar6 el costo total del proyecto, 
el c~al será expresado en dólares. En el mismo .cuadro se -
indicará la participación del interesado en el proyecto, la 
que se espera 0btener del Banco y cada·úria de las otras posi· 
bles participaciones. 

Describir detalladamente las partidas de presupuesto que co· 

rrespondan al costo total del proyecto, indi¿ando las que se 
financiarán con la.participación del inter~sado, con la par
ticipación del intere~ado, ccin lo participa~i6n que se espe
ra obtener del Banco y cada uno d0 las dcm5s po~thles pJrti
cipaciones. 
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Plazo propuesto para el pago del préstamo que se solicita,
con indicación del período de gracia que, en general, debe
r5 corresponder al lapso de realizact6n del proyecto. 

Plan de operaciones de la actividad propuesta, con 'indica-
ci6n de los siguientes detalles: 

Clase y cantidad de productos o servicios. 
Posibles mercados y cálculo del volumen d~ ventas 
(con indicaci6n de la base del cálculo). 

. Clase de materias primas y procedencia de las mismas. 
Disponibilidad de transporte. 
Otros servicios necesarios. 
Planes para la Direcci6n Administrativa. 

Describir la organizaci6n de la empresa ~olicitante, con 
especial referencía a la capacidad y experiencia administrr:. 
ti va y técnicas de los principales: funcionar:i:.os. 

Enviar adjuntos los balances, los estados de gananctes y-· 

pérdidas y otros documentos de ~ontahilidad corre~pondientes 
a los tres dltimos afios· de operaciones. Para el cumplimi-ent.o 
de este requisito, el Banco tiene formulari'Os es¡1eci'ale$· que. 
están a disposi'ciéln de los i:nteresadas. 

Un balance profo~~a corres~ondiente a la fechi eri qua se ini 
cien las operaciones una vez ejecutado el proyecto 

Un cuadro con el mov·imtento de caja dura)lte todo el pe.rtQdo 
de ejecución del proyecto y del pago del pr~stamo. 

Enviar .los estudios técnicos, económic.os y de mercado que - -
correspondan,. si se dispone de el los. 
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Si no fuera posible proporcionar todos los d;1tos del cuso, 
económicos y técnicos, se debl' indic:1r los planes que el -
interesado tenga pura obtener dtchu tnformuct6n. 

Las cmpn'sas privndas dcl'wn aclcrn5s, suministrar informaci'ón 

sobre l:1s gestiones realizndns parn ln nbtl'nción de capital 

en otras fuentes y delwn enviar referonc ins conwrcialcs y · 

bancarins. 

Si es posible, las solicitudes con los datos correspondientes 
deben presentarse en nrigtnal y tres copias. 

ESTUDIO Y NEGOCTACION FORMAL. 

Uno vez recibidos en el Banco los datos fundamentales para la -
considcraci6n del proyecto, la División de Pr~stamos prrpara un 
sumario de ln propuesta que se pnnea a conocimiento de las-dis·· 
tintas dependencias·del Banco~ Inmediatamente sr constituye un 
"Comité de Proyecto" que se i'ntegra pnr funcionarios de las ·di'-·· 
versas áreas del Banco. Este Comité de Proyectn, tiene a su car 
go el estudio de la solicitud de pr6stamo en cada uno de sus as
pectos especificas; re~ultado de este estudio, es et docufucnto -
de préstamo. Dicho document6.es revisado por el Gerente de Ope
raciones y por el Director de la Divisi6n de Préstamos, Adjunto 
con el estudio, la División de Pr~stamos remite al Comit~ de · · 
Pr6stamos del Banco un proyecto ~e resoluct6n, acnmpafiado de un 
memorándum en el que se expnnen los principal0s prohlemas, dig-

no~ de ser considerados por dicho Comité. En la reuni6n del Co
mité de Préstamos del Banco, se exponen las principales carácte
risticas de le nperaci6n, se di~cute el proyecto de resoluct8n , 
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y se revisan las condiciones del préstamo en los casos en que 
los mismos hayan sufrido modificaciones en el transcurso de - -

la tramitnc.:i6n. 

Aprobado por el ComHé de Préstamos, el documento de préstamo es 

sometido por el Presidente del Banco, con recomcndaci6n favorable, 

a la consideraci6n del Directorio Ejecuttvo. En la reunión del -
Directorio, se discute el proyecto de resoluci6n y una vez apro-

bado el préstamo, el Secretario del Banco envía al interesado co
pia de la resoluci6n del Directorio Ejecutivo. 

FIRMA DEL. CONTRATO Y CONTROL DE LA OPERACION. 

Discutidas con el interesado las condiciones del pr6stamo, cante 
nidas en la resolu~i6n del Directorio, la Asesoría Jurídica pre
para un proyecto del contrato que despu~s de ~er aprobado por ·: 

aquel 1 se firma ~l documento en cardcter internacional. 

Una vez efectuado el primer desembolso del préstamo, la Oficina 
de control de Operaciones mantiene una información constante so
bre la marcha del. proyecto para cerciorarse de' que su desarrollo 
se efectúa en total acuerdo con los términos c.stablecido~ en el 
contrato. 
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l. ANTECEDENTES Y FUNCIONES. 

SU CREACION 

Como resultado de la Segunda Guerra Mundial, la economía de las 
nociones aliadas se vi6 seria~ente dafiada, por lo que los expe.!. 
tos economistas y financieros, reconocieron que ~ra urgente la 
recons,trucci6n de la Economfa Mundia.l. Con tal fifl se exarni'na · 
ron diversas propuestas de las que surgt6 el proyecto de dos 
inst itudones financieras i.nternacionales complementar·ias entre 
sí. Hacia mediados de 1944, luego de prolongados camf>i'os de i'!!!, 
presiones entre los representantes· de Estado~ Unidos y del Reino 
Unido y de consultas con representantes de otros paises, las •. 
propuestas para la crcacidn de ambas instituciones se encentra· 
ba en una fas·e muy adelantada. Se procedi'6 entonces· a convocar 
una Conferencia Monetaria y Financiera de las Nacionc$.:. Unidas.. 
Los repr~sentantes de 44 naciones se reunieron en Bretton Wood~, 
Estado de New Hampshire, Estados Unidos, el lo. de julfo de - • 
1944 y en tres sema~as quedaron terminados los proyectos deftn! 
tivos del Convenio Consti'tuti:vo del Fondo Monetario lnternaci'Cl
nal y del Banco Internacional de Reconstrucci"(Jn y Fomento (Nom
bre oficial del Banco Mundial l. 

El 27 de diciembre de rn4S entr6 en vi:'gor el Cqnveni'O Consti'tu" 
tivo del Banco Interna~tonal de Reconstrucct6n,.fecha a la·~ual 
28 países lo habfan fi'rmado en Washington, D.F., e inki'6 sus 
operaciones el 25 de junio de 1946. Segóh dicho convenio) el -
Banco es una instituci6n intergubernamental de carlcter corpor• 
tivo, cuyo capital social pertenece· en su totalidad a ~us go~ :
hiernos miembros. L~ finalidad del BIRF, segdn lo dtspone ~rí-
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ginalmentc su Convenio Constitutivo, es la <le financiar ln re

construcción <le los m0dios <le producci6n destruídos por ln gue
rra y elevar e incrementar el nivel de vida, particularmente en 
lus zonas subdesarrollados del mundo. En lu nctuulidnd lu fina 
lidad p1incipal del Banco consiste en otorgar pr~stumos pura ·· 
proyectos p1·oductivos que constribuyan Hl crecimivntn econ6mico 

de sus países miemhros menos dcsurrn11ados. 

INSTITUCIONES QUE TNTEGRAN EL GRUPO 
OEL BANCO MUNDIAL 

La expresión "Banco Mundial" corresponde al Banco fntc•rnncional 
de Reconstrucción y Fomento y a su~ afiliadas la A~ociaci6n In
ternacional de Fomento (AlF} y la Corporación Pinanci'cra lnter· 

nacional (CFI). 

La Corporaci6n Financiera Internacional fue la primera afiliadi 

del Banco Mundíal. Se estableci6 al reconocer la necesidad de. 
una sociedad financiera internacional que proporcionara pr6sts
mos a empresas privadas sin garantía gubernamental y que, con-· 

juntamente con inversionistas privados, realizara inverstones -
en capital social. 

Una vez aprobado el Convenio Constitutivo de 1~ CPI por 31 paf· 

ses, ésta e~pcz6 sus operaciones en julio de J956, 

El objetivo de 1 n CrI es estimular el desarrol ln t'cnnt~mh:o mc>, -

<liante la promnci6n del crecimit'nto de 1 a~ empresas pd:·vadas en 

su~ paises miembros que se rncuentran en vías de ~esorrnlln. 
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La CFI inici6 sus operaciones sin estar autorizada para hacer -
inversiones en acciones de capital. Esta restricci6n obstaculi 
z6 las operaciones de la Corporación durante sus·primeros aftos 
de existencia y fUe el imtnada al aprobarse en 19.6.J una -modi'fi'C~ 
dón a su Convenio Constitutivo; en 1961 el cam~o de oper'ach5_n 
de 1 a Corporación se ampU6 constderab1ernente al modtfj.'Carse . .., .• ,· 
los Convenios Const:ttutivos del BIR.F y de la CFl, permi't:l::endo ~ 

al Banco conceder prés:tamos a la CC1rporad6n S::i:n la garantf-a de 
los gobiernos miombros. 

LA ASOCIACION INTERNACIONAL 

DE FOMENTO. 

En su reuni6n anual celebrada en octubre de 1959, la Junta de -
Gobernadores del Banco Mundial-adopt6 una resolución presentada 
por el Gobernador de los Estados Un1dosr solicitando a los Di-
rector~s Ejecutivos del B~nco _que redactaran un Convenio Cons
titutivo para la Asociación Internacional de ~omento. En eneró 

de 1960, los Directores Ejecutivos aprobaron el texto de un Con . . -
venio Constitutivo, que se sometió a la consNeracN5n de los g~ 
biernos miembro~ d~l Banco. Un namcro suficiente de países que 
representaban un potcentajc alto Je las:suscrípciones t~iales ~ 
ya se habían adherido al Convenio en septi'em'h.re· de 1 mrsmo afio, 
entrando éste en vigor en esa fecha, 

. Esta Asociacilin surgi6 dada la necesidad de una inHi'tuti6n in, 
ternacional que proporcionar~ financiamiento parp el deaarrollo. 
en condiciones sumamente favorables a los paf·ses meno:;. avanza
dos. 

,.".i' 
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La Arres una institución intcrgubcrn11mcntal afi lia<ln al Banco 
Mundial y cuya finalidad es la <le, a travós del Banco, ot0rgur 

préstamos C'll condiciones <"oncesi·onari<1s (llamados "Cr~di'tos" -· 

para distinguirlos de los que st• l'Oncedrn en c1,ndi'<:ionos ordin~ 

rias), a los países menos pr6sprros para proyectns de desarr0 •. 

llo rcon6mico que scnn sólidos, productivos y de intcr6s prrfc· 

rente. 

,·,: 
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2. EL BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCION 
Y FOMENTO Y LA ASOCIACJOM INTERNACIONAL 
DE F0~1ENTO . 

REQQ!_§_ lTO PAR/\ SER MIEMBRO DEL BIRF 
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De acuerdo con las disposiciones del Convenio Constitutivo del 
· BIRF, s6lamente los paises miembra·s del Fondo Monetario Interna
cional pueden ingresar en dicho Banco. Y a ~u vez, es requisitd 

·ser miembro del BIRF para poder ingresar a cualquiera de las dos 
afiliadas de este. Si un gobierno deja de ser miembro del FMI, 
dejará automáticamente de pcrtenec'er al BIR.F tres meses después, 
a.menos que un número de Gobernadores que represente tres cuar-
tas partes de la totalidad de votos, decidan cosa en contrario. 

Hungría ingresó en el BIRF el 7 de julio de 1982 y, San Viceritc 
y las Granaditas, se unieron al BIRF y a la AIF el 30 de agosto 
de 1982, con lo qu·e el número total de miembros del BIRF se ele 
vó a 144 y el de la AIF a 131, 

El monto de la. suscripción .de un pafs que solidta su i"ngr!?SO se·; .. 
estahlPce previa consulta entre el BIRF y dtch~ pais y l~ aprob! 
ci6n de la Junta de Gobernadores; .En general, el monto se deter 
mina basándo~e en la situaci6n ecoh6mi~a y financiera del:pais . 

\ ¡'. 
'.! .. ·• 
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soliciLtn!t' y en rcL1ció11 ,·011 lu particip;_¡ción fi11:111ciC'r:i o - -

"cuota" de dicho p<iís C'll el nll. ,\] in.C:l'C'S:1r ;11 Hl!O: llll país, 

abona l'l 1n·:, Jr su sus1:ri¡nión. [Je rs;1 c:111tid:1d, el 1~ se' paga 

en oro o c>n dólares de los Estados Unidos }' pucc!C' c111plcarsc li-

bremente en las opcrncionC's del Banco. El otro 9~. es pagndero 

c·n L1 moneda dc·1 pn'.i.s H':·;¡icctivo )' sólamcnt(' p11edt> utiliznrsc -

en la~; operaciones ele préstaliJO ckl llaneo. El 90'~. restante de -

In suscri¡ll·ión no se pn¡;n, pc·ro está sujeto a rcq11crimicnto si 

01 Bnnco lo nc-ccsitn para hacc'r Íl'C'ntc a ohlignciOncs <lcl'ivHclas 

de préstamos qtw hnya obten ido o garant izndo. 

Los dC'rcchos ele voto dC" los poíscs miembro<; gunrdan relación 

con el número de acciones del Bnnco que haynn suscrito. Cada -

miembro tic-ne 2SO votos, mfis un l'Oto atlicionnl por cada acci5n 

susrritn. 

El Convenio Constitutivo de la AIF contiene una disposición se

mejante y los dcrrchos de voto de sus miembros se relaciona con 

el monto tic In suscripción in.fria! de éstos. Cada miembro de -

la AIF tiene 500 votos, más un voto a<licion:il por cada suscrip

ción iniCial. 

SIIUAC IQN JURIDICA...1._!.:~~lllN IDA DE.~ 

X. PRIVILEG~OS. 

Los rt>spectivos Convenios Constitutivos dol BIRF, la AlF y la -

CFI contienen clisposicio~es en virtud de las cunlcs, las tres -

instituciones gozan de plena pcrsonalid;id j11r'lclica con cnpaci-

<lad para hacer contratos, adquirir y enajonar bienes, demandar 

y ser demandados en juicio. 
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Puede demandarse a cualquiera de las tres instituciones en los -
territorios de cualquier miembro en que tenga oficina, siempre -
que haian nombrado a un agente con poder para recibir emplaza- -
miento o notificaci6n judicial o hayan emittdo o garantizado tf. 

tulos, pero ninguna acci6n puede ser seguida contra ellas por ·
acciones atribuibles a sus miembros o a los representantes de -· 
lo!' rnümos. Los Gobernadores 1 Directores Eje cut i:vos, sus Suple!!_ 

tes y 1 os funcionados y empleados de las tres· i'ns·tituctones go"' 
zan de inmunidad respecto de acciones judtctales por actos· que -

· hayan ejecutado en el cj erci:ci'o de su!' funcrones oftctale~,cxceQ. 
to cuando las ci.tadas insti'tuctones ñayan renunctado a tales tn· 
munidades. 

Los archivos de las tres i:nst:i:tucj:oncs son i'nv:j:olables. Sus h~~ 
nes y activos· no están sujetos· a emb.argo, comrso o e~ecuctón, 
~in prevta sentencta fir~c. Las tres tnstttuctone~, sus ha&eres, 
sus bienes, sus i~gresos y sus operaciones y transacciones auto·· 
rizadas. están exentos de toda clase de impuestos y Derechos de 
Aduana. 

DIR,ECCIQN, 

De acuerdo con lo estaDleci:cto en los Convenios· Constitutivos de 
las tres instituciones· que integran el grupo del Banco Mundial -
ti~nen, básicamente, la misma estructura org§ntca en materia de 
formulación de pólitica y dirección ejecutiva, qu·e pueden resumir 
se de acuerdo a lo sigutenti: 

-. 
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Todos los poclcres de cadn institución cstñn investidos en la Jun 
ta de Gobernadores que se integra por un Gobernador nombrado por 
ene.lo pnis miembro. Los Gobernadores del Banco que representan a 

pnisc~ que tambi6n son miembros de la Air, actaan adcm6s como G~ 
bcrna<lorcs de 6sta. Cada miembro tiene derecho a riombrar un Go

bernador Suplente. 

Aunque la Junta de Gobernadores está autoriz.ada para delegar la 
mayor parte de sus facultades, algunas les est&n específicamente 
reservadas por los respectivos Convenios Constitutivos. Estas -
facultades comprenden la admisión o suspensión de miembros; el -
aumento o disminución del capital social del Banco o, en el caso 

de la AIF, la autorizaci5n y aprobaci5n de los t6rminos y condi
ciones en que se efectuar6n suscripciones adicionales; la deci-
sión de apelaciones contra interpretaciones de los Convenios - -
Constitutivos emitidas por los Directores Ejecutivos; la suspen
sión de operaciones y la distribución de loi activos de la orga
nización; la decisi6n de distribuir los ingresos del Banco y la 

aprobaci6n de modificaciones a los Convenios Constitutivos. 

DIRECTORES· EJECUTIVOS. 

Lns Juntas de Gobernadores de las instituciones del grupo del 
Banco Mundial han de legado 1 a mayor parte de sus atribuciones en 
los Directores Ejecutivos, que en la CFI se denomina la Junta de 
Directores. El Presidente del Banco actda tambi6n como Presiden 

te de los Directores Ejecutivos, pero s61amcnte tiene derecho de 
voto en caso de empate. En el Convenio Constitutivo se estable-
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ce que los Directores Ejecutivos decidirán sobre la interpreta
ci6n de sus disposiciones, pudiendo apelarse ante la Junta de -
Gobernadores y que los Directores serin responsables de la con
ducci6n de l~s operaciones de las instituciones. Se someten a 
su consideración, para su examen y decisión, las solicitudes de 
pr6stamo o de otro financiamiento, las actividades importantes 
de asistencia técnica, los presupuestoi, los informes y recomoll 
dacioncs a la Junta de Gobernadores y ot1·as cuestiones de polí
tica. 

O R G A N 1 Z A C 1 O N • 

CONSEJO DE LA PRESIDENCIA, 

En el. desempefio de sus funciones como Director del BIR~ y de la 
AIF, el Presidente cuenta con la colaboraci6n de los miembros -
del Consejo de la Presidencia. Los miembros del Consejo están 

· encargados de supervisar las operaciones de uno o mfis departa-
mentas u oficinas, presiden o integran diversos comit6s .y dcse!!.1. 
peñan funciones especiales de las que directamente es responsa
ble el Presidente, : · 

COMISION DE PRESTAMOS. 

La Comisi6n de Pr~~tamos examina todas las solicitudes de finan . -
ciamiento y las de asistencia técnica presentadas al BlRF o a -
la AIF, antes de envia~las.al Presidente acompafiadas de las re
comendaciones pertinentes. La Comisión tambi~n establece las -
riormas y criterios a que han de ajustarse las operaciones ¿rcdi 



ticias y de asistencia t~cnicu. 

COORDINACION_ DE LAS OPERA!LllONE~---ª~~Q 

LA COM IS ION DE PRES1'AJ\tOS. 

'· ~· ,,-·· .f'' ... < • 
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Los funcionarios de préstamos do los Departamentos Regionales 
del BIRF son rcsponsabllcs. al nivel de las actividades ordina- -
rias, de dirigir y coordinar Ja labor de los diversos dcpartame! 
tos del BIRF y de la AIF. encargados de las operaciones crediti
cias o actividades de asistencia t6cnica y sobre ellos recae la 
responsabilidad general de las actividades que se realicen en el 
pais en cucsti6n. 

COMITll UCONOMICO. 

El Comité Econ6-ico fornrula recomendaciones al Presidente sobre 
cuestiones de la política económica y sobre las operaciones y -

actividades econ6•icas del :S:IRF y de la AIF. También presenta -
recomendaciones al CoB1it6 de Préstamos en relación con los pro- -
blemas de orden econO.ico que surjan con respecto a las solicitu 
des de préstaaos y crfditos. 

DEPARTAMENTOS.REGIONALES. 

A los Departamentos Regionales les corresponde. tomar la inic.iat.!_ 
va en las relacione$ ope.rativas con los paises miembros. Sus 
funciones c~mprc~de~ la. planificación, tramitaci6n, administra·-. 
ci6n y coordinaci6n de las operaciones crediticias del BIRF y 
de la AIF, con sujeci6n a la orientación de 1 a Comisión de Prés~ 
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tamos y del Comit6 EconOmico, 

DEPARTA.MENTO DE PROYUCTOS, 

Los Departamentos de Proyectos, cada uno en su sector respectivo, 
están encargados de evaluar los proyectos.presentados al BIRF P! 
ra su financiamiento y, si dste se ha concedido, de fiscalizar -
en la medida que se estime conveniente, su ejecuci6n y funciona
miento. 

DEPARTAMENTO DE COMPAfHAS 
FINANCIERAS EN DESARROLLO. 

Este departamento sUministra información y asesoramiento al gni-
po del Banco Mundial sobre todas las cuestiones.ielacionadas con 
las c.ompañ!as financieras en desarrollo. Más específicamente, -
formula recomendaciones al departamento correspondiente - Uno de 
los Regioriales si se trata del BIRF o uno de los de Inversiones 
si se trata de la CFI- sobre )a conveniencia, monto y condiciones 
de préstamos solicitados al Banco Mundial. 

DEPARTAMENTO DE ECONOMIA. 

Sobre el Departamento de Economía recae la re~ponsabilidad prin
. cipal de la labor económica y estadística del Bánco •.. Las diver

sas divisiones de este Departamento llevan á cabo estudios y an! 
lisis de un• amplia gama de problemas económico~ que revisten im 

-;,;·,:.'.·,', 
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portaneia para las actividadC's del Grupo del Bn111.:o ~lundial. Co
labora con los Dcp¡irtamentos Regionales y de Proyectos proporci<?. 
nuncio los servicios ele Especialistas para que participen en las 
misiones econ6micos y ele evalunci6n. 

INSTITUTO DE DESARROLLO ECONOMICO. -·----------

El Instituto de Desarrollo Económico es un c6n~ro de estudios su 
pcriores ~ue tiene el Banco para altos funcionarios do los pai-
scs miembros en desarrollo que tienen a su cargo la formulnci6n 
o ejccuci6n de polfticas, programas o proyectos de desarrollo. 

DEPARTAMENTO DE SECRETARIA. 

El Departamento de Secretaría¡ .proporcio~a servicios de sti indo
li; Est6 ~ cargo de los registro~ y procedimientos de las Jun-
tas de Gobernadores, de .Directores y de sus ·e.ami.tés. Les corres 
ponde tramitar todas las solicitudes de ingreso én las institu-
ciones del Grupo del Banco. Conjuntkmente con el FMI, es respo~ 
sable, en lo que respecta al Grupo del Banco, de hacer los prep! 
rativos necesarios para las reuniones a~uales. 

DEPARTAMENTO JURIDICO. 

El Departamento Juridico proporciona asesoramiento al Presidcnt~ 
y a los Departamentos y Oficinas, a la Junta de Gobernadores y -

de/Directores del Banco¡ sobre cuestiones de carácter legal. Pr~ 

para y examina documentos relacionados con las reuniones y acti-
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vidadcs corporativas de las instituciones que integran el Grupo, 
y con sus derechos u obligaciones legales, incluidos los contra
tos de pr6stamo o créditos. 

DEPARTAMENTO DE ADMINISTRACIQJ::!.. 

Este Departamento proporciona servicios administrativos a todo -
el Grupo del Banco Mundial. Estos servicios comprenden la form~ 
laci6n de normas y procedimientos administrativos. 

DEPARTAMENTO DE PROGRAMACION Y PRESUPUESTO. 

Las principales atribuciones de este Departamento, consisten en 
preparar programas relacionados con las operaciones crediticias 
y de obtención de fondos del Grupo del Banco, las actividades 
complementarias de esas operaciones y las necesidades de perso-
nal, Prepara los presupuestos anuales de las instituciones que 
integran el Grupo. 

DEPARTAMENTO DE TESORERIA. 

El Departamento de Tcsorer'ia es responsable de la obtención de -
recursos, la inversi6n de fondos liquidas y el recibo y pago de 
fondos. 
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A este llcpartamento le incumbe ln rcsponsab:ilidnd general de las 
activi<ln<lcs'dc Contabilidad, Los desembolsos sobre pr6stamos y -

los gastos administrativos. 
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3. LA CORPORACION FINANCIERA INTERNACIONAL. 

La Corporaci6n Financiera Internacional (CFI) fue est~blecida -
en 1959 como un organismo afiliado del Banco ~undial, con el ob 
jeto de ayudar al crecimiento econ6mico de sus países miembros 
menos desarrollados, mediante el estímulo de empresas privadas 
productivas. Las actividades de la CFI complementan las que -
lleva a cabo el BIRF. 

PAISES MIEMBROS Y ORGANIZACION 

El Convenio Constitutivo de la CFI está basado, e~ sus líneas &! . 
nerales,. al del BIRF, del cual deben ser miembros las p~ises que 
desben ingresar en aquella~ Los derechos de voto se determinan 
en relaci6n con las suscripciones de capital de cada país miembro. 
Un miembro puede retirarse de la CFJ en cualquier momento, o puéde 
ser suspendido si deja de ~umplir cualquiera de sus. obligaciones -
par~ ~on ésta. Si un gobierno que es miembro de la CFl deja de -
'serlo del BIRF o es stispcn~ido de éste, automátícamcnte deja de · 

· s.er miembro de la Corporaci6n o es suspendido, 

Como se ha indicado anteriormente, las tres instituciones del - -
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Grupo del Dunco Mundial ti.cncn oscncinlmcntc una cstrnct11rn org~ 

nica idéntica para formul:ición de políticn y supervisión cjcc11t! 
va. Las disposiciones relativas a las Juntas de Gobernadores, -

los Directores Ejecutivos, del Presidente de la Institución y 

Presidente de la Junta de Directores, dcsctitas en la sección 
del HlRr y la AIF, son aplicables tambi6n a la CFI. El Presiden 
te de estas.dos instituciones 16 es tamhi~n de la Junta de Dircc 
tores de la CFI. 

ADMINISTRACION. 

El Vicepresidente Ejecutivo de la CFI sigue en el orden jerirqu! 
co al Presidente y dirige las opeta¿ioncs ordinarias de la Cor
porac16n. En ausencia del Presidente, actda como principal fun
cionario ejecutivo y preside las reuniones de la Junta. El Vice 
presidente tiene a su.· cargo la administracl6n interna. 

ORGAN IZACION. 

La Corporación est§ divi~ida en cuatro departamentos, dos de los 

.~uales (los de iriver~iones), operan·por regiones jeogrfificas. 

COMISION DE INVERSIONES. 

;Esta Comisión.considera fa~ cuesti~nes de politica general de 
inversiones de la CFI. Examina las propuestas de "inversión an--
tes de que el Presidente rinda su informe ~ntc la Junta de Dirc¿ • 

','·, 
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.. 
tores. Considera y estudia las propuestas de inversi6n present! 
das a ln CFI,ylos proyectos que han de ser financiados conjunta
mente con el Banco Mundial. 

Dl:PARTAMENTO DE INVERSIONES. --- ~-~·--· -

Los Dcpartamentmde Inversiones están organizados por regiones -
geográficas. Los Departamentos de Inversiones determinan y des! 
rrollan las oportunidades en ese aspecto; efectdan una selecci6n 
preliminar de las propuestas de inversi6n y recomiendan la orien 
taci6n principal que ha de seguirse en ese campo. 

Estos Departamentos participan en las negociaciones subsiguien-
tcs sobre los pt6stamos y supervisan la ejecuci6n de los proyec~ 
tos industriales y mineros. 

DEPARTAi~ENTO JURIDICO. 

Asesora a la Corporaci6n sobre las cuestiones legales relaciona
das con su organización, estru'ctura, administraci6n, politica y 
operaciones. Prepara o examina documentos·en virtud de los cua
les se est~blecen, definen, modifican o.limitan los derechos u -

obligaciones de. la Corporaci6n. 

DEPARTAMENTO DE INGIJNIERIA. 

Ayuda a los· Departamentos de Inver.siones .de la Corporaci6n en la 
evaluación y supor~isi6n de las ptopuestas y solicitudes de in-
versi6n y de los proyecto~ indust~ial~s, que han de ser fin~ncia 
dos por el Banco. 
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ilacc rccorncndacioncs sobre los términos de los conrratos ron el 

fin de gnrant.izar la cj eruc ión y .funcionarniento snt i sfnct orio -

de los proyectos. 

,· ~·' 
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1. CARACTERISTICA PRI~CIPAL DE LA CFI 
Y DISTINTIVA COiJ EL BAi~CO f·1UNDIAL, 

76. 

La Corporaci6n Financiera Internacional se distingue entre los 
demás organismos intergubernamentales por el hecho de ser una -
instituci6n cuyas actividades van encaminadas a promover la ex
pansión de la empresa privada en el plano internacional. 

A este fin funciona como un banco internacional Je inversiones, 
pero con la responsabilidad de contribuir al desarrollo ec~n6mi 
co, al mismo tiempo que efectda buenas inversiones, 

Durante sus primeros afias, sólo estaba facultada para otor~ar -
préstamos a empresas privadas de los paises en desarrollo, pero 
no para efectuar inversiones en capital social. En 196~, la 
CFI solicitó y consiguió una modificación a su Convenio Consti
tutivo, que le facultó a invertir en acciones de capital. 

La facultad.de efectuar inversiones en capital social permitió 
simplificar las características de las transacciones de la CFI, 
facilitó la tramitación de 6stas y contribuyó asimismo, a que -
le resultara más f~cil encontrar participantes y realizar ven-
tas de su cartera. 

Además le dió la oportunidad de participar como accionista de -
compañías de· financiamiento en desarrollo; 
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5, RELACIOi~ES EiHRE EL BAi~CO 11UNDIAL Y 
LA ORSA1HZACIOi~ DE LAS ¡·~ACIO:~ES UNIDt'\S. 

El Banco ¡,lun<linl se C'Stahl<'d6 con anterioridad a las NncJones 

Unidas. En noviembre de 1947, los dos organismos celebraron -
un acuerdo oficiul de rclacioncs 1 ·cn virtud del cual, el Banco 

adquirió el carácter de un organismo especializado de las Na-
c:ionC's Unidns. 

El acuerdo reconoce explícitamente la indC'pcndencia del Banco, 
en cuanto a sus. operaciones respecto de. los órganos políticos 
de las Naciones Unidas. 

El Banco mantiene relaciones·muy estrechas con lns Naciones 
Unidas. Tiene una oficina en la sede de este organismo. 

El informe anual del Banco se presenta al Consejo Econ6mico y 
Social. de esta organizaci6n. 

.. ..,.. , 



6. RELACI~~ES EriTRE EL dANCO ílUNDIAL Y 
AL F01füO MO;~ETARIJ WTERNl\CIONAL. 

7 8. 

El Fondo Monetario Intern:icionnl y el Banco ~fundial, fueron fun
dados al mismo tiempo para promover objetivos conr.xos, 

Como su nombre lo indica, ('l Fondp se ocupn princi¡rnlrnentc de -

los asuntos monetarios y el Banco, del desarrollo ccon6rnico. 

Los objetivos fundamentales del Fondo: 

Fomentar la cooperación monetaria internacional. 

Facilitar la·cxpansi6n y el crecimiento equilibrado delco

mercio internacional. 

Fomentar la estabilidad de los tipos de cambio. 

Eliminar las restricciones cambiarias. 

Corregir los desequilibrios de la balanza de pagos. 

Complementar las actividades del Banco Mun~ial, encaminadas 
a estimular el crecimiento econ6mico de los paises mieniliros, 
mediante sus pr6stamos para proyectos productivos con fines 
de desarrollo. 

Las dos instituciones cooperan cada vez más estrechamente en m! 
teria de operaciones y análisis, y celebran reuniones anuales con 
juntas. 
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Cadu uno mantiene a la otra bien informada sobre sus activida-
des en los paises miembros. 

Por filtimo, es requisito que para poder ser miembro del Banco 
Mundial, se debe ser primero del FMI. 
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7. EL CICLO DE LOS PROYECTOS, 

Como se ha explicado anteriormente, el Banco concede préstamos -
para proyectos de desarrollo específicos, cuidadosamente selec-
cionados y preparados, evaluados a fondo, supervisados muy de 
cerca y sometidos sistemáticamente a evaluación posterior. 

El ciclo a que son sometidos cada uno de los proyectos financia
dos por el Banco~ es con el fin de asegurar que sus recursos se 
inviertan en proyectos acertados y productivos y, con capacidad 
para reembolsar el préstamo en si. 

IDENTIPICACION. 

Con esta etapa se inicia el ciclo del proyecto y consist~ en de
terminar los proyectos que tengan alta prioridad y que parezcan 

' aptos para recibir' financiamiento del Banco, . En lista intervie--
nen tanto el Banc~ como el Gobierno Prestatario y se realizan 
estudios y an~lisis ecort8micos para evaluar las politicas y pro
blemas nacionales, determinando los sectores que requieren de 
apoyo para su desarrollo y que presenten probabilidad de encon-
tr~r soluciones técnicas e institucionales y que. los costos 
guarden proporci6n con los beneficios especiales. 

La identificación también se pGede hacer a través de los organi! 
mos especializados de la ONU y ciertos proyectos son propuestos 
por patrocinadores privados. 
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TECNICOS. 

INSTITUCIONALES, 

ECONOMlCOS. 

FINANCIEROS. 

ASPECTOS TECNlCOS.- En esta evaluaci6n,,el Banco se asegura que 
el proyecto esté correctamente concebido, de un disefio técnico -
apropiado y.que se cumpla con normas generalmente aceptadas en -
el campo a desarrollar. Se examinan las opciones técnicas, las 
~oluciones propuestas y los resultados espe~ados, se evalfian - -
cuestiones de escala, disefto y ubicación de las instalaciones, -
tecnolog1a que s~ va a empiear, criterios pa~a la prestación del 
scirvicio,yel realismo de los calendarios de ejecución. 

Se examinan las estimaciones de co~tos y de datos técnicos en ba 
se a los cuales fue preparado .el proyecto; tambifSn se hacen est!_ 
maciones del costo del funciohamiento de las instalaciones y ser 
vicios y la disponibilidad de materias primas. 

ASPECTOS INSTITUCIONALES •. - El Banco revisa que el proyecto ade· 
mlis de ser técnicamente. viable y financieramente aceptable, tam

" bién propicie .la creaci6n de una "institución," s6lida. yv.iabie ,

~evi~ando irt¿lusiv~ el conjunto de pol1iicas guberna~ent•les que 
condicionan el medio en que la institución se ~a a desenvolver. 

Se examina si la instituci6n est~ organizada adecuadamente, si -
su administración es la apropiada, si ~e aprovecha efectiv~mente 
la capacidad e iniciativa locales • 

.. '.". ··;:;." 



83. 

ASPECTOS i:c:o:-.Jm11cos.- Se c(ect1ían anúlisis ele costo-uen0ficio, 
de probabilidades dC' riesgo, e.le rc>cupcraci6n óptimn de las in-

versiones, se estudia C'l impacto C'll el ambiente fí.sico y su be
neficio tonto cualitativo como cuantitativo, cuidando siempre -
c¡ue todo proyecto tenga uno tasa de rendimiento económico satis 
factoría. 

ASPECTOS FINANCIEROS.- Con esta evaluación principalmente se -
asegura que h<1ya suficientes fondos para cubrir los costos de -
ejecución. También en esta etapa se revisa el aspecto de la re 
cupcra~i6n de los costos de inversión y, de creación de los bene 
ficios. 

Una vez terminada la ovaluaci6n, se redncta un informe que scr
vir6 para llevar a cabo la negociación del proyecto. 

NEQ.Q~-~~CI9J~!}_S )'. __ PR_l~?EN].'~G.L~ 
AL DlRECTORIO. -··-----·---·---· 

La~ negociaciones tienen por objeto llegar a un acuerdo entre -

el Banco y el prestatario acerca de las meJidas que se han de -
adoptar para asegurar el éxito del proyecto. Los acuerdos se -

/convierten luego en obligacione,s legales plasmnclas en los docu
m6ntos del crédito o préstamo .. 

Durante las negociaciones se va corrigiendo el informe de eva-
··1uaci6n, a fin de plasmar en un documento los acuerdos ,1canza
dos. Este documento se presenta a los Directores Ejecutivos 

~. \, . 
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del Banco, junto con el Informe del Presidente y los documentos 

del préstamo. 

Una vez que los Directores Ejecutivos aprueban la operaci6n, el 
préstamo o crédito es f írmado en una senct-1 la ceremonta. 

EJECUC ION Y. SUPERVI'S I'ON, 

En esta etapa, el proyecta pasa. de la plane~ct:6n y, e'(a,lua.ci~n ... 
en el papel, a la ejé¿ución efectiva y real, tratando de apega~ 
se lo más pos·ihle a lo programado en la. etapa de preparaci'.dn, 

La cjecucic'.in es responsabilidad del país prestatat'i'O, con la ~ 

asesoría técnica· del Banco, que previamente se haya acordado .. 

La función del Banco en esta etapa, es· la de ·supervi'Sal" el' pro

ye~to a medida que @s:te se vaya ejecutando, 

La finalidad de la s-upervts-idn es· contri'ouir a asegurar que lqs 

proyectos alcancen _sus· objetivos y tambHln identificar y sol u,'· 
donar las dificultades· que se presenten durante la ejecución ~, . . 

del proyecto. La superv±!i'i'ón se realiza de. varias maneras·, 

.En las negoci~aci'Ones· s·e es:tal:llec·en los tn:formes· que 
1 

~ot»r-e la -.

marcha de lo.s· trabajos, el prestattlrio debe' enviar al Satico~ E!?.tQ~ 
informes' abarcan la ejecucidn material del proyecto, sus castos';-· 
la situaci6n finantiera y la evalua.ci6n de los 'beneficios 'espera-. 
dos . 

. Estos tnformes· se .r:e.Y:i'San en· la s·ede del Banco y l.os. problemas· -~ . 
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que se detectan son tratados por correspondencia o durRntc las -
misiones de observación que el Banco envia a coda proyecto. 

La frecuencia de las misiones de observación guardan estrecha 
relaci6n con la complejidad del proyecto, el estado de su ejecu
ci6n y la cantidad y naturaleza d~ los problemas encontrados. 

EVALU~CION EX-POST. 

A la terminación de la ejecuci6n del proyectp o del desembolso -
de todos los recursos del pr6stamo, se elabora un informe - -
Ex-Post, que es preparado por personal especializado del Banco y 

se basa en estudios documentales del proyecto en cüestión y en -
algunas ocasiones se realiza sobre el terreno en que fue cje~ut! 
do. 

En estos infotmes se vuelve a calcular la tasa de rendi~iento 

ecoiiómico, bas&ndose en lo~ costos reales de ejecución y la in-
formación actualizada sobre costos de explotación y·beneficios -
previstos. 

El objeto de los informes Ex-Post, es el de proveer al Banco de 
la bxperiencia;adquirida en proyectos ya concluidos, que per~ita 
al Banco no cometer los mismos errores y se adopten nuevos.enfo
ques, normas y procedimientos para meiorar los rasultados del 
proyecto. 
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COMEMT fl. PI OS F 1 NA LES , 

Los Organismos Internacionales de Financiamiento tratados -
en esta tesis se instituyeron corno una alternativa cncarnin! 
da a solucionar los problemas y necesidades económicos der! 
vados de la segunda grierra mundial: y ~or lo tanto su o~je
tivo principal fue el de reordenar la ecrinnmfa muridial a -

través del establedmiento de programas de recuperad:6n fi.,. 

nanciera. 

El FMI, el BID y el Banco Mundial, son organismos interna-
cionales de apoyo econ6rnico a sus países miembros, con fun
ciones específicas y fueron fundados para promover objeti-· 
vos conexos y por lo tanto .sus actividades se complementan. 

Por la importante participaci6n que estos organismos tienen 
dentro de los países en desarrollo y considerando que el -
Contador Pdblico es uno de los profesionistas cuya funci6n 
se. desarrolla dentro del área económico financiera y se en
cuentta en una situaci6n propicia para coadyuvar con la dire~ 

. ci6n del país en la funci6n ec?n6mica.; es necesario que - -

conozca' al menos los objetivos, organizaci'6n y funci'Ones d.e. 
·dichos organismos, Debi:do a esto·~ es_~eramos que el presente. 
t~abajo cubra al menos e~ta~ ~fnim~s riecesidades del Confa-~ 
dor Público .. 
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B I B L I O G R A F I A 

Creaci6n de un Sistema basado en Derechos Especiales de 
Giro.- F.M.I. Washington, D.C. 

Cuenta Especial de Giro. Monuul de Procedimiento.~ F.M.I. 
Wnshington, D.C. 

La Reforma Monetaris Internacional y lns PaÍSPS Menos Desa

rrollados. - Harry G. Johnson. F.M.I.· 

Propuestas de Reformo a los Artículos del Convenio del - -
·P.M.I. Jorg~ González del Valle, Alfredo Phillips Olmedo y 

G~illermo M~rquez. Banco de México. 

Sistema Monetario y Financiero Internacional. CEMLA. B.I.D. 

Convenio Constitutivo del F.M.I. F.M.I. 

El Banco Mundial en América Latina BID. Washington, D.C. 

Normas para las Adqui'sid-ones con Préstamos del Banco Mundial 
~~Créditos de la A.IiF, B.l.R.F. Washtngotn, íl.C . 

. ~ Operacione~ del Banco Mundial. R.I.R:F. Washington, D.C. 

,. Pr.eguntas· y Re_sPuest.as soDrc~ el Banco Mundtal y.Ja A.1- .. F. 

B.T.R.P. Washiniton,o.c.· 

- •.• ¡ 1 ·-.' . < ·.'.• .: ... 



Convenio Constitutivo del B.I.ILF. B.I.H.F., Washington, 

o.e. 

Corporaci6n Pinunciera Int0rnach.,nal., Quf. es, Qué hocé- y 

C6mo funciona. C.F.I. Washington, D.C. 

Convenio Constitutivo del B.I.D. B.I.D., Washington,D.C. 

El MC'canismos dt' Ajuste Inter·nadonal, Richard E. Cabes. 

Milton Friedman. Milton Gilbert. 

Primera Década del B.I.D; Medidas para el Futuro. B,I.D. 
Washington,n.r.. 
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